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Sixt: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► SixtF 

SixtF_AcheterImp2 71320, 32010, 52230, 52210 
k" t avˈɛ de su tə tak t alˈɑʋɐ aθtˈe hɪ  
Quand tu avais des sous toi quoi tu allais acheter hein 
(rire)?


SixtF_AcheterImp3f  31030, 52330, 52620, 51180 
j ɛvˈɛ la kʊtyʶjˈɛʁ sʏ plˈɑsə - e ɦø e ɦø ma ɡr" ma tˈ"ntɐ malt
ˈidə kə m a elɛvˈa - tˈɛ kʊtyʀjˈɛʁ - eː mœː œ j  pa kuɲˈy m 
sɒ m "fˈ6 ʎæ  ʎ ɛ pʀɔ vɪ dˈɪrə - lʊ ð"n dy vɪˈɑðə - la sʊrkjˈa ɪ 
vnɪvˈ:ː l- pr"nd la maʃˈɪna ʃy l epˈola - e "mɑnˈɑv: la maʃˈɪna 
a θtilˈɔː ə ɛ ma tˈ"tə maltˈɪda ɑlˈɑv dʊ tʁɛ ðœrᵊ - lʊ fɑ nɔ fɑəd
ˈer lɔ fɑr ʊː s k ʲ avjˈ" fˈta  
Il y avait la couturière sur place .. et ici ici ma grand ma 
tante Malthide que m’a élevée .. était couturière .. et moi 
euh j’ai pas connu moi ça mais enfin je lui ai je lui ai assez 
entendu dire .. les gens du village .. le printemps ils venaient 
l.. prendre la machine sur l’épaule .. et amenaient la 
machine à coudre là-bas (chez eux) et et ma tante Malthide 
allait deux trois* jours.. leur faire un tablier leur faire ou .. 
ce qu’ils avaient besoin.  
*[dʊ tʁɛ] adj. num. ‘deux trois; quelques-uns’ (cf. FB 1960: 215 s.v. 
dóᵒᵘtr, GPSR 5: 558).


SixtF_AcheterImp3i 52340, 52342, 36031 
œː k" d etˈɔ ʒwˈɔnaː tœ l mɔnd fahˈɛ s: frɥi s: byʀ dˈ:kə - ðan 
lʊː l mɔntˈaɲ -  ɪ syfˈɪ pratɪkm"ː œ - p l "n - ɪ fɑhjˈ" s k 
apælˈɑv: lø ɡʁatɛːʁˈ: - kə s k:sɑrvarˈa fasɪlmˈ" :n "  
Euh quand j’étais jeune tout le monde faisait son fromage 
son beurre donc .. dans les les alpages .. et il suffit 
pratiquement euh .. pour l’année .. ils faisaient ce qu’ils 
appelaient le gratairon .. que se conservera facilement un 
an.


SixtF_AcheterImp4 52610 
ð"n l t" ɔn aθˈɑʋ tre pʊ də vjˈ"d  b- j ɐvˈɛ sɛʁtˈɛn fɑmˈɪl k 
ekʲ" jɛ- paskə b:ː œ hɑ ha ɛ - j ɑn ɐvˈ k k ɑvjˈ: œː - eː j e- k 
ekʲɑ ɑzˈeː -  pwɪ lʊ z ˈɑːtrə bətʁˈ mw6 A - m "fˈ6 œːŋ ɑ p
ˈaːkʰə - tʊ l mõn mœdˈɪv bœ l potofø k" mˈɪːmæ  
Dans le temps on achetait très peu de viande eh b.. il y avait 
certaines familles qu’étaient {..} .. parce que bon euh {..} - 
il y en avait que qu’avaient euh .. {.. } qu’étaient aisées .. et 
puis les autres peut-être moins hein?.. mais enfin à Pâques .. 
tout le monde mangeait bien le pot-au-feu quand même. 

SixtF_AcheterImp5 52510, 35020 
bɛ vɔ dʊ v: ɔz ˈɑʎa a lɐ fˈɛːrɐ - tak oz aʎˈa aθtˈe  
Bien vous deux vous vous alliez à la foire .. quoi vous alliez 
acheter? 

SixtF_AcheterImp6 23040, 52310, 52443 
a na n aθtˈɑʋ pa ðᵊ ʒ"ːbˈ: - œ k"t : twɑv lə kaʎˈe : fɑhˈɛ nytʁ
ˈo ʒ"bˈ: nœ mˈɪmɐ 
Ah non on n’achetait pas de jambon .. euh quand on tuait le 
cochon on faisait nos jambons nous-mêmes.


SixtF_AcheterImpRefl 52610  
" pᵊr6sˈiφ fɛ l kɔʀdaɲˈɪ de vjˈɑðə - ɪ fɑɦjˈ" fˈɑrə - lə kɔʀdaɲˈe 
de vjɑ j " n ɐvˈɛ j a sarʋəɲˈɪ j " n avˈɛ jŋ vɛ l vøvˈɪ - j " n ɐv
ˈɛ jˈɔ: - e planˈeː - e j " n ɐvˈɛ j: vø l ɑbajˈɪ krˈjə - m hlɔ lʊ z 
ɛ kuɲˈy - ɑlˈɔ ɪ fɑhjˈ" lə sɔlˈeʁ s- sy mˈʊːra - j avjˈ" pɑ deː de t 
mwe də sɔlˈeʁ a vˈ"drə j etˈɛ sʊ mˈʊrɐ paʁ k:tʳ le sˈoːkə l epɪsj
ˈe d"n d vɔ prˈɛðə - ɑl ɐvˈɛ tɔt : ʁ" d sˈɔkᵊ œ vˈɑdrə ɑz ekʲ" 
tœt fet sy plɑs - ɪ nɔ - :n - ɪ lə v"dj- :n ɑlˈɑv əz ɑθtˈeeː le  
En principe chez le cordonnier de village .. ils faisaient faire 
.. les cordonniers des villages il y en avait un à Salvagny il y 
en avait un vers le vieux bourg .. il y en avait un .. au Planay 
.. et il y en avait un vers l’Abbaye1 je crois .. mais ceux-là je 
les ai connus .. alors ils faisaient les chaussures sur 
mesure .. ils avaient pas des des tas de chaussures à vendre 
c’était sur mesure par contre les sabots l’épicier dont je 
vous parle .. il avait toute une rangée de sabots à vendre 
elles2 étaient toutes faites sur place .. il nous .. on .. il les 
vend.. on allait les acheter là.  
1 L’Abbaye est le quartier de Sixt qui se trouve au centre de la 
commune.  
2 [sˈoːkə] ‘sabots’ est féminin.


SixtF_AcheterImpReflE 36200 
lə kɔʀdaɲˈe de vjˈɑ j " n ɐvˈɛ j a sarʋəɲˈɪ j " n avˈɛ jŋ vɛ l 
vøvˈɪ - j " n ɐvˈɛ jˈɔ: - e planˈeː - e j " n ɐvˈɛ j: vø l ɑbajˈɪ kr
ˈjə - m hlɔ lʊz ɛ kuɲˈy  
Le cordonnier du village il y en avait un à Salvagny il y en 
avait un vers le vieux bourg .. il y en avait un .. au 
Planay* .. et il y en avait un vers l’Abbaye je crois .. mais 
ceux-là je les ai connus ..  
*[e planˈeː] semble être un pluriel pour notre informatrice, mais les 
cartes de la commune donnent une forme du toponyme au singulier. 

SixtF_AcheterImpReflE2 36200, 36040, 35040  
l epɪsjˈe d"n d vɔ prˈɛðə - ɑl ɐvˈɛ tɔt : ʁ" d sˈɔkᵊ œ vˈɑdrə ɑz 
ekʲɑ tœt fet sy plɑs - ɪ nɔ - :n - ɪ lə v"dj- :n ɑlˈɑv əz ɑθtˈeeː le  
L’épicier dont je vous parle .. il avait toute une rangée de 
sabots à vendre elles* étaient toutes faites sur place .. il 
nous .. on .. il les vend.. on allait les acheter là.  
* [sˈoːkə] ‘sabots’ est féminin. 

SixtF_AcheterPres1 21012, 21013, 51110, 21010 
ɛ b6 :n alˈav ɐθtˈe l lɐfˈe v la fœʁtˈɪːrə  
Et bien on allait acheter le lait vers la laiterie. 

SixtF_AcheterPres2 32010, 71330 
ɐ tɑk t ɐᵗθ t: byʀ tˈø  
Où est-il que tu achètes ton beurre toi?


http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71320&statement_id=10513
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32010&statement_id=10513
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52230&statement_id=10513
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52210&statement_id=10513
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31030&statement_id=10514
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52330&statement_id=10514
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52620&statement_id=10514
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=10514
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52340&statement_id=10515
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52342&statement_id=10515
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36031&statement_id=10515
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52610&statement_id=10516
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52510&statement_id=10517
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35020&statement_id=10517
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23040&statement_id=10518
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52310&statement_id=10518
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52443&statement_id=10518
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52610&statement_id=10519
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=10520
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=15676
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36040&statement_id=15676
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=15676
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=10521
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=10521
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51110&statement_id=10521
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=10521
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32010&statement_id=10522
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71330&statement_id=10522


SixtF_AcheterPres3f 25200  
:n ɑlˈɑv œθtˈe lœ lœ - tɔ s k :n œvˈɛ fot "n episrˈiː l le - œ 
vʊ l diʁ " patwˈa - ɛ lʊ fidˈe lʊ fidˈej ɛ le ɛ le pˈaːtə - œ lə la 
ᵗsaː tɔ s k :n œvˈɛ fot :n alˈavə - œ ve zɛf œ ve zf j etˈɛ l 
episerˈɪ dy vjað  
On allait acheter les les les .. tout ce qu’on avait besoin en 
épicerie .. euh je veux le dire en patois .. et les vermicelles 
les vermicelles et les et les pâtes .. euh le le sel tout ce qu’on 
avait besoin on allait .. chez Joseph euh chez Joseph c’était 
l’épicerie du village. 

SixtF_AcheterPres3m 52610, 71220 
œː tɔ l m:nd alˈav aθtˈe l p vɛ l bɑl"ðˈɪ - eː L œ lʊ ɐmˈo k 
ecj" lɑ : bɔkˈ: ː elwœɲˈa amˈ" və lø mː - ɪ prɲˈ" lɔ p pə la 
snˈ"nɑ  
Euh tout le monde allait acheter le pain chez le boulanger .. 
et ou euh les hameaux qu’étaient là un peu é.. éloignés en 
haut vers le Mont .. ils prenaient le pain pour la semaine.


SixtF_AcheterPres4E 31030, 33060, 33020, 51180, 71230 
alˈɔr lə mareθˈɔ :n alˈaṿ fˈɛre le kavˈal ba θi lɥi e al ɐvˈɛ ɛdˈe 
s: sɔflˈeː - a lɑ m" - a s" dj ɛ kuɲˈy sɑ  
Alors le maréchal-ferrant on allait ferrer les juments en bas 
chez lui et il avait encore son soufflet .. à la main .. ah ça 
j’ai connu ça.


SixtF_AcheterPres5 35010, 35020, 51535, 71330 
a tak z alˈa aθtˈeᶦ vˈetr: sɑvˈ: vɔː  
Où est-il que vous allez acheter votre savon vous?


SixtF_Age 11200, 51175 
bæɛn d ɛ katʀˈʏ v: sɛt ã sɛ pa ʒwˈa:na  
Bien j’ai quatre-vingt-sept ans je suis pas jeune.


SixtF_AllerFComp1 31021, 51151, 51150, 31020 
m : vɛ tø sɥit a sə - a la kˈɑvə saʁθˈɪ le taʁtˈɪfl  
Je m’en vais tout de suite à se .. à la cave chercher les 
pommes de terre.


SixtF_AllerFutur3 53620, 53610, 36040 
ɑ bɛ dəmˈ"ɔ j ɪrˈ"ː " θ" le vˈɑtθə " θ" le vɑtθ  
Ah bien demain elles iront paître* les vaches paître les 
vaches.  
* ‘aller en champ’ = ‘aller faire paître les vaches’. 

SixtF_AllerFutur6E 36050, 53620, 53610 
ɪj erˈ" a la fˈɛːrœ a samwˈ:  
Ils iront à la foire à Samoëns.


SixtF_AllerFutur6E2 51370 
 pwe lɑ snˈɑ k vˈɛ6 - œː la fᵊˈɛrɐ lɐ pl l 6pɔʁtˈ"te j etˈɛ lɐ s" 
mθˈɪ k etˈɛ lə v"ᵗ nʊ sɛptˈ"mbrɪ - ɪj erˈ" a la fˈɛːrœ a samwˈ:  
Et puis la semaine que vient .. euh la foire la plus 
importante c’était la Saint-Michel qu’était le vingt neuf 
septembre .. ils iront à la foire à Samoëns.


SixtF_AllerImp3 21012, 21013, 37010 
ð" l tˈɑ" j ɑlˈɑv" ə mulˈɛœ pə pe pə fˈɑrə œ mˈɔdʁə lə lə mlə- 
lə bla - e no nˈʏtʁə ʒɛnɛrasjˈ: - j ɛvˈɛ pɑme de mulˈA " ɦɪ - :n 
alˈavə Q - kɔtˈe t səmwˈ6 kɔm" s ɛ- e θenˈe  
Dans le temps on allait (litt. ils allaient) au moulin pour 
pour pour faire moudre le le mle.. le blé .. et nous notre 
génération .. il y avait plus de moulin à Sixt .. on allait euh .. 
à côté de Samoëns comment c’é.. aux Chênaies.


SixtF_AllerImp3E 21022, 36050, 36051 
ð" l tˈɑ" j ɑlˈɑv" ə mulˈɛœ pə pe pə fˈɑrə œ mˈɔdʁə lə lə mlə- 
lə blɑ  
Dans le temps on allait (litt. ils allaient) au moulin pour 
pour pour faire moudre le le mle.. le blé. 

SixtF_AllerImp3+ 21012, 21013, 52370, 71200, 37010 
əɛ e θeːnˈeɪ kʲ avˈɛ : ɡr" mulˈ6ː - :n alˈav av la kavˈalɐ pɔʁtˈe 
lʏ blaː e : rəvnˈɪv ɑv la faʁnˈa - e la krˈyθə  

Ah aux Chênaies il y avait un grand moulin .. on allait avec 
la jument porter le blé et on revenait avec la farine .. et le 
son.


SixtF_AllerPComp1 51175 
bɛ jɪ s ɐlˈɑɪ fɑʁ l f"ː - vœ lɑ bˈɑrmæ  
Bien hier je suis allée faire le foin .. vers la Barme.


SixtF_AllerPComp2f 32010, 32030 
 tøː t e t ɑlˈajə ˈaːwə  
Et toi tu es-tu* allée où?  
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine. 

SixtF_AllerPComp3f 33051, 21024, 71220, 51340, 51344 
bɛ sɪ matˈ6ː - ʏl et ɑlˈɑ ɕy lʊ bet"dˈɪ saθˈɪ lɔ ʁkur pɐskə lɔ ʁk
ˈʊːʁə - l ɛ ɐ la - lɑ sekwˈɔndɑ kɔp dy f :ː l mɛtˈɛ zʏ lʏ bet- e 
bet"dˈɪ -  : baʎˈɪvə lø f" e lø lɔ ʁkʊːr ɑ le vˈaθə - sɪ matˈɛ ɪl 
et ɑlˈɑɪ saʁθˈɪː lɔ ʁkʊʁ sy lʏ bet"dˈɪ  
Bien ce matin .. elle est allée en haut au galetas chercher le 
regain parce que le regain .. c’est à la .. la seconde coupe 
du foin on le mettait sur le gal.. aux galetas .. et on donnait 
le foin et le regain aux vaches .. ce matin elle est allée 
chercher le regain sur le galetas* 
*[bet"dˈɪ] n.m ‘étage le plus élevé de la grange, du fenil ou du 
grenier’ (GPSR 2: 395s. s.v. bétand; DURAFFOUR 1969: n° 1360). 

SixtF_AllerPComp3m 32010 
œ l ˈaːtrə neː t e t alˈaː bˈɛrɔ : ku y kɑfˈɪ tœ  
Euh l’autre soir tu es-tu* allé boire un coup au café toi?  
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine. 

SixtF_AllerPComp6f 36020  
e "nˈeː j ɑvˈɛ na mˈœsːa ð" la θɑpˈlːɐ de sa- sɐrvaɲˈɪ al s" lɑ ɑ 
la mˈœsːa a sɐrvaɲˈɪ  
Hier le soir il y avait une messe dans la chapelle de Sa.. 
Salvagny elles sont allées à la messe à Salvagny.


SixtF_AllerPlq3 42310, 42311  
e ɐvˈ" d avˈɛ ɛtˈa bɛr : ku t e t alˈa fɑr : t dy sølˈɪː  
Et avant d’avoir été boire un coup tu es-tu* allé faire un 
tour du galetas?  
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine.


SixtF_AllerPres2 32020 
 b tə vɛ ɛv møː la m:tˈaɲe  
Et bien tu viens avec moi à l’alpage?


SixtF_AllerPres3f 41110 
e pwe la ʋwɐznˈœ ə b ɪl va alˈeː eːm - ɪl vɑ ɑlˈe ð" lʊ prɑ ɪl 
vɑ ɑlˈeː m6 ɪl vɑ ɑlˈe sɪ - ɪl vɑ ɑlˈe sɪ dy f"  
Et puis la voisine eh bien elle va aller euh .. elle va aller 
dans le pré elle va aller eh bien elle va aller faucher .. elle 
va aller faucher du foin.


SixtF_AllerPres3m 21012, 21013, 33040 
ɑ bɛː lʊ vwazˈ6 6θ le je vɑ ɑlˈeː fɑʁ dy bwe d" la fɔrˈe  
Ah bien le voisin-INQUE*-là il va aller faire du bois dans la 
forêt.  
*[6θ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

SixtF_AllerPres4 42120, 42130, 51344 
ɛ b6ː : n e ty rɑs"blˈɑɪ j e l mɔmˈ" d alˈeː faʁ lə fˈ" - : va tɥit 
"sˈ"blə d" lʊ prɑ  
Et bien on est tous rassemblées c’est le moment d’aller faire 
les foins .. on va tous ensemble dans le pré.
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http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=10523
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52610&statement_id=10524
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71220&statement_id=10524
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31030&statement_id=10526
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33060&statement_id=10526
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33020&statement_id=10526
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=10526
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=10526
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35010&statement_id=10527
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35020&statement_id=10527
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51535&statement_id=10527
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71330&statement_id=10527
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=11200&statement_id=10529
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51175&statement_id=10529
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31021&statement_id=10530
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51151&statement_id=10530
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51150&statement_id=10530
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31020&statement_id=10530
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53620&statement_id=10531
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53610&statement_id=10531
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36040&statement_id=10531
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=13864
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53620&statement_id=13864
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53610&statement_id=13864
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=15702
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=10533
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=10533
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37010&statement_id=10533
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=14842
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SixtF_AllerPres6f  36020, 41222, 41220, 41221, 21024 
k"t ɪ fɑ θo le fˈɛnːʏ v" ɪ ɕəmtˈɪr aʁɔzˈe le flœr  
Quand il fait chaud les femmes vont aux cimetières arroser 
les fleurs.


SixtF_Appelle 11100 
m apːˈæl ɑnːˈɑ mɔðnˈɪ  
Je m’appelle Anna Mogenier.


SixtF_ArriveAlpage 37020 
:n arˈɪːv vɛ lʊ θɑlˈeː - :n arˈiːv ɑ lɑ mɔntˈaɲᶦ  
On arrive vers les chalets .. on arrive à l’alpage.


SixtF_Arroser 21012, 21013, 41222, 41220, 41221 
kãt ɪ fɑ θo fɔ ɑʁɔzˈe - lʊ kuʁtˈɪ  
Quand il fait chaud il faut arroser .. le jardin.


SixtF_Bailler 31020, 71400, 51120 
dœ bˈɑɪ pɑskˈə sɛ fɐtiɡˈɑjɪ  
Je bâille parce que je suis fatiguée.


SixtF_BasLaine 21014, 52610, 52620, 36041 
ð" l t" - œ ʏ le θˈɔfe ecʲˈ" " lˈ"nœ trikɔtˈajə - a la m" - e le ʃɔs
ˈɛt d ɔm etˈo -  l θɔ t" sɔvˈ" le fˈɛnːə avjˈ: "kˈoː - lœː m - le 
θof " kɔtˈõ  
Dans le temps .. euh les bas étaient en laine tricotés .. à la 
main .. et les chaussettes d’homme aussi .. et en été souvent 
les femmes avaient encore les euhm .. les bas en coton.


SixtF_Becher 42310, 42311, 24024 
œ sɪ matˈæ d ɛ ta pəlœtˈɪ m: kɔʀtˈɪ  
Euh ce matin j’ai été bêcher mon jardin.


SixtF_BleSeigle 42310, 42311, 24024 
lɐ fɑʁnˈɐ də blaː  pø bl"θ k la fɑʁnˈɐ - də sˈɛɡa  
La farine de blé est plus blanche que la farine .. de seigle.


SixtF_Bouche 23030, 33031 
ɪl frɛm la ɡˈɔla  
Elle ferme la bouche.


SixtF_Bouil 33040 
œ b6ː pɛ fɑʁ lɑ kancʲ  fɑlˈɛ dɛbˈɔr alˈe - avˈɛ : bijˈ: : ɛ œ - œ 
L bjo e ɪ kʁøzˈav" s" a la m" - ɛ lə l ʊtˈi ɑlˈɔʁ lɑː œ - la ɡˈɔðə - 
la ɡˈɔðə k i kʁøzˈav" ɕɑ a la ɡˈɔðə la ɡˈɔðœ pe kʁœzˈe e œː ɪʎ 
etˈɛ pɑ plˈata dəvˈ"n la lˈɑme j etˈɛ aʁɪ"djˈa - alˈɔ ɪnɪtɪl də dɪː 
b: wɪ j avjˈ" l t"  
Euh bien pour faire le bassin il fallait d’abord aller .. avoir 
un tronc un è euh .. euh un tronc et ils creusaient ça à la 
main .. et le l’outil alors là euh .. la gouge .. la gouge qu’ils 
creusaient ça avec la gouge la gouge pour creuser et euh 
elle était pas plate devant la lame elle était arrondie .. alors 
inutile de dire bon ils avaient le temps.


SixtF_Bouillir 33031 
l eṿ ky j ɐ nɐ nmɪ ˈɔʁa  
L’eau cuit il y a une demi-heure.


SixtF_Bouillon 33202 
ɛ ɪ mecʲˈ: lʊ z ɔ a mwˈɛlːa ð" l potofø - meœ ð" la spɒ ɔdin
ˈɛʁə - ɛ ɛ dy fɛt k :n avˈɛ lə salˈe pɑskˈəœ lʊ k- lœ kaɪˈe :n ɪ 
fahˈɛ fme ð" la θmœnˈɑ - e nˈytʁʊ paʁˈ" ɪ mecʲˈ" tɔ l tˈɑ" ʊ : 
mɔsˈe d bakˈoõ - e pə - e pwɪ dy k- œ mA - ɑ : mɔsˈe d kaʎˈe 
- ð" la spɑ  
Et ils mettaient les os à moëlle dans le pot-au-feu .. mais 
dans la soupe ordinaire .. et et du fait qu’on avait le salé 
parce que le c.. le cochon on faisait fumer ça (litt. on y* 
faisait fumer) dans la cheminée .. et nos parents mettaient 
tout le temps ou un morceau de lard .. et pour .. et ensuite du 
c.. euh .. ah un morceau de cochon .. dans la soupe.  
*L’emploi du «y neutre» est caractéristique des parlers savoyards : 
voir la note à ce sujet sous le tableau des formes. 

SixtF_Bras 33060, 33041, 33040, 51332 
bɛ se ɡamˈ6 ɛ s pˈʊʁtə b6ː - ɑl a lu breː tɔ pɔtlˈɑː  
Ben ce gamin il se porte bien .. il a les bras tout potelés. 

SixtF_Carillon 51344, 25200, 21062 
lɑ kjð də sarvaɲˈɪː - l œː œ lə fwa l a fe fˈ"ːdrə - e ɪ l " fe ʁf
ˈɑrə - j et :n "kuʁˈɑ və- ɔʁiʒinˈeʀ də salvaɲˈɪ k s apəlˈɑv l 
"kuʀˈɑ mœznˈɪ k et alˈa a sɑmwˈ" la s- pə la sɥˈita - ke dɛ vɛ 
pɛjˈa la kjˈɔθə la nɔɪ- la nˈyva kjˈɔθə - j " pʁɛ œː lə lə lə l ʁ
ˈista dœː - km: sa s apˈɛl lɪ klɔʃ - lʏ pʀɔdɥˈɪ - əh :f- s pɒ  f
ˈ:tə s ɛt " kwɑ - " bʁˈ:zə - "fˈ6 s kœ s kə restˈav d lɐ kjˈɔθə e j 
" fe a f:d lɑ kjˈɔθə - ve pɑkˈɑ v ansˈi  
La cloche de Salvagny .. le euh le feu l’a fait fondre .. et ils 
l’ont fait refaire .. c’est un curé ve.. originaire de Salvagny 
que s’appelait le curé Mogenier qu’est allé à Samoëns la s.. 
par la suite .. que doit avoir payé la cloche la no.. la 
nouvelle cloche .. ils ont pris euh le le le restant de .. 
comment ça s’appelle les cloches .. le produit .. euh enf.. 
c’est pas en fonte c’est en quoi .. en bronze .. enfin ce que ce 
que restait de la cloche et ils ont fait refondre la cloche .. 
chez Paccard à Annecy.


SixtF_Casserole 22200, 51340  
lɑ kaserˈɔla n  pamˈɪ sy l fwɑ - ʊ sy l fɔʁnˈe  
La casserole n’est plus sur le feu .. ou sur le fourneau.


SixtF_Chale 36021, 36041 
œ al preɲˈ" lɐ plerˈɪnɐ mˈe - pɑ ð" la mɛˈ: - k"t œlz ɑlˈɑv" 
dfˈyrœ  
Euh elles prenaient la pèlerine mais .. pas dans la maison .. 
quand elles allaient dehors.


SixtF_ChapeauHommes 21014, 36050, 52620 
ɑ py lu z ɔm ɐvjˈ" pratikmˈ" : θapˈe ᵈ fˈøːtrə  
Ah puis les hommes avaient pratiquement un chapeau de 
feutre.


SixtF_ChapeauMatiere 82100 
k" j avˈɛ le ɡʁ" fˈeːtə œ - lɑ ɡwˈɛfɛ tˈɛ "ː - pɑ kɔm" ɪz aplˈe 
sa mwɑ - " d"tˈɛlə - tʁ"nspaʁˈ"tə - e : vɔhˈɛ la ɡwˈɛfa ᵈdzˈoː - 
ʊ blwɑ ʊ œ k- pɔ ʏnːˈœ k- n ɑ kwˈɛfa ʔœː vwɑjˈ"ta 
Quand il y avait les grandes fêtes euh .. la coiffe était en .. 
(je sais) pas comment on appelait (litt. ils appelaient) ça 
moi .. en dentelles .. transparente .. et on voyait la coiffe 
dessous .. ou bleu ou que pas une c .. une coiffe euh voyante.


SixtF_Chaussettes 31010, 52330, 36200, 51180 
le ʃɔsˈɛt ɪtˈɛ mø k le trikɔtˈavəœː - aɔ ma tˈ"ɑtɛ mɑ ɡr" mar "f
ˈ6 tɔ l mˈ:də - e pwe mæ d ɛ vɪy ma ɡr" mar friˈe - la lˈ"ɔnæ  
Les chaussettes c’était moi que les tricotais .. avec ma tante 
ma grand-mère enfin tout le monde .. et puis moi j’ai vu ma 
grand-mère filer .. la laine.


SixtF_Chauve 51342, 51344 
al ə bɛ6tˈo pelˈa  
Il est bientôt chauve.


SixtF_Chene 51334 
pɛʁ 6ːθə " hɪː - ɪj ɐ pɑ ḍ θˈɪna 
Par ici en Sixt .. il y a pas de chênes.


SixtF_CheveuxBlancs 51332, 24024 
se pʊr vjø etˈo ɑl ɑ lʊ pœlˈe to blɑ  
Ce petit vieux aussi il a les cheveux tout blancs.


SixtF_CheveuxBlonds 24012, 24030 
œ hla z 6ːθ ɪl ɑ lʊ pelˈe kʲˈer bl:  
Euh celle-INQUE* elle a les cheveux clairs blonds.  
*[6ːθ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


SixtF_CheveuxFrises 24022, 24024, 24030 
mɛ se 6θ al a lʊ pelˈe to fʁɪzjˈɑ œ - ɪz aplˈe sɑ mɑ- km" : mɔːt
ˈ: 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Mais celui-INQUE1 il a les cheveux tout frisés euh .. ils 
appelaient ça2 ma.. comme un mouton. 
1 [6θ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2 Alternance codique; passage en français. 

SixtF_CheveuxGris 51332 
se ɛ - sˈeʏ pʊʁ vˈɪœ 6θ al a lʊ pœlˈe ɡrɪ  
Ce euh .. ce petit vieux là il a les cheveux gris.


SixtF_CheveuxNoirs 24012, 24014, 24030 
hɑ z 6θ ɪl ɑ lʊ pœlˈɛ nɛ  
Celle-INQUE* elle a les cheveux noirs.  
*[6θ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


SixtF_CheveuxRaides 51330 
œ hlɑ z Aθ ɪl œ lʊ pɛlˈe ʁæ  
Euh celle-INQUE* elle a les cheveux raides.  
*[Aθ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


SixtF_CheveuxRoux 24022, 24024 
se Aθ ɑ lʊ pɛlˈe ʁˈɔðə 
Celui-ci a les cheveux roux.


SixtF_Cheville 33210, 33041, 33040 
e s e tʊʁ la ɡʁˈɪːjə 
Il s’est tordu la cheville.


SixtF_Chevre 63600, 33030, 61320, 42210, 42211, 42212 
 z d ɑvˈ kʊrˈy lɐ θˈɛœvrɐ ð" m: kʊʁtˈiː ɪl m œ pɑ mdʒʲɑ më 
salˈɑḍə 
Euh si j’avais chassé* la chèvre dans mon jardin elle 
m’aurait pas mangé mes salades. 
* [kʊrˈy] cf. koi v.tr. et intr. ‘chasser d’un endroit, faire fuir, faire 
déguerpir’, cf. DUPRAZ 1975: 109; VIRET 2013: 470. 

SixtF_ChienneSoif 41230, 33040, 33220 
la θ6nˈɑ ɑ sɛ fɔ lʏ bɐʎˈ  bɛr  
La chienne a soif il faut lui donner à boire.


SixtF_CinqOurs 36200, 51180, 21016  
d ɛ ʒæmˈe vjy fˈæ6 ør "sˈ"mbə - luz ɛ vjy ð" lu bwu  
J’ai jamais vu cinq ours ensemble .. je les ai vus dans le 
bois. 

SixtF_CinqPoulains 51334, 71230 
ɑ wˈeɛː dɪ t a vjy lɔtr ɪj a fɛˈ6 pɔʎˈ:  
Ah oui dis tu as vu là-bas* il y a cinq poulains.  
*[lɔtr] ‘là-bas’, litt. ‘là outre’ (cf. VIRET 2013: 1234).


SixtF_Clocher 33202, 51320  
ɑ bQ l klœθˈɪ : - " ʒɛnaʁˈɑl œː - θɑ klœθˈɪ : lu vɛ luˈ" pask ɪ 
s" tðˈœr pwɪj ɔ k lu z ˈɑtrɛ ɦɛ - k le z ˈatrə mɛˈɔ:  
Ah ben le clocher on .. en général euh.. chaque clocher on le 
voit loin parce que ils sont toujours plus hauts que les autres 
(rire) .. que les autres maisons (rire).


SixtF_CostumeFemme 51344 
kɑ j œvˈɛ na fˈeta m: la mɑdelˈ"na - k eː l kˈAzə ʊ lœ m- la mɪ 
ʊ la mɪ ʊ - ɑl metɕˈɑ"{} lɑ pə bʁˈɑvœː - ɛ lʊ bʁɑv fɔdˈeʁə - 
lʊ pə bʁˈɑvə mɔθˈɔː - e lɪ ɡwˈɛfə  
Quand il y avait une fête en haut à la Madeleine .. qu’est le 
quinze août le m.. la mi-août la mi-août .. elles mettaient la 
plus belle .. euh le beau tablier .. le plus beau fichu .. et les 
coiffes.


SixtF_CostumeHomme 23060, 21064 
lə kɔstˈym de z œm ɪj etˈɛ lə l p"ntalˈ: " ʒɛnrˈɑlə - ə dø dre l 
ɪvˈerə - lə θɔtˈ" j ɑpælˈɑv" s" :m- d ɛ kʊɲˈy s" " pe d djˈɑblə - 
eː l ɪvˈerə bɛ j avjˈ" le lwe ɡrˈʊsə vest " dre - etˈɛ dy dre - e dy 
velˈy  
Le costume des hommes c’était le le pantalon en général .. 

euh de drap en hiver .. l’été ils appelaient ça on.. j’ai connu 
ça en peau de diable .. et en hiver ben ils avaient les leurs 
grosses vestes en drap .. c’était du drap .. et du velours.


SixtF_Cou 33220 
a mˈɑœ vɛ ʎɪ tʊd lø kʊː  
Ah moi je vais lui tordre le cou.


SixtF_CoucherSubjPres5 41310 
aɔ b6 vɛ fɔ alˈe dərmˈe avˈ" lɑ mjenˈe j e sy pɛ ɕ lɛvˈe ɪ matˈA  
Ah bien oui il faut aller dormir avant la minuit c’est su (= 
connu) pour se lever le matin.


SixtF_CoucherSubjPres6 51660, 33040, 41310 
wɛ pe lʊ ẓ "fˈ: k v  klˈasːə - i fo k i s levjˈɑ" œ θə- k j ɑlˈ" 
drʏmˈi avˈ" nʊ ˈɔːrə 
Oui pour les enfants que vont en classe .. il faut qu’ils se 
lèvent euh the.. qu’ils aillent dormir avant neuf heures.


SixtF_Coude 42220, 21022, 42400 
m sɛ bɐjˈɑ : kʊ  kˈɔdə 
Je me suis donné un coup au coude.


SixtF_Cuisiner 21062 
leː z epnˈθ sarvˈaːðə - k a s- k j ɑpɑlˈɑv: le ɡʁˈas - ɪ n " fahjˈ" 
pa : pleː me j " metɕjˈ" na pʊɲˈœ d" la spɑ avˈœ z yəʁtˈɪ - me 
d" la spa j ɛvˈɛ tœðˈœrᵊ dy bakˈ: e la sosˈɪse ʊ mɔ ə- : sosɪsˈ: 
sa depˈ"  
Les épinards sauvages .. que s.. qu’on appelait (litt. ils 
appelaient) les «grasses» .. ils n’en faisaient pas un plat 
mais ils en mettaient une poignée dans la soupe avec les 
orties .. mais dans la soupe il y avait toujours du lard et la 
saucisse un mo.. un saucisson ça dépend.


SixtF_Cuisse 21012, 42360, 21013 
lø θæ l a mr ɑ la kˈyhɑ  
Le chien l’a mordu à la cuisse.


SixtF_Dents 33030 
e sə brˈɔsə le d"  
Elle se brosse les dents. 

SixtF_DeuxChiens 22100, 51336 
j ɑ du θA k ðˈɑpː" deʁˈɪ l tʁœpˈe 
Il y a deux chiens que aboient derrière le troupeau.


SixtF_DeuxOiseaux 51344 
j ɛ dʊ ɪzˈe kə θˈ"t" sy l nøjˈɪ  
Il y a (litt. il est) deux oiseaux que chantent sur le noyer. 

SixtF_DeuxPoules 21012, 21013, 33041, 22100, 42210, 
42211, 42212 
a lɔ ʁnɑ m a mðjæ dɔv pʎˈɑʏ " ne  
Ah le renard m’a mangé deux poules hier soir.


SixtF_DhareE 52620 
k"t ɪ fa frɛː ɔ b6 l mø- k"t j ɑʁˈɪvə lɑ tʏsˈ" ə - œ : r"tʁ lu bok
ˈe mɛː - nˈʏtrʊ parˈ" ɑvjˈ" pɑ bjɛ dɛ bokˈe - k- kɑk po sy la fn
ˈetra - mɛː tʀɛ p- dajˈœ j ɛvˈɛ na rɛˈ: - k"t ɪ paʀ- œ k"t ɪ mod
ˈɑv" - faʁ le f" ð" lu amˈo - j ɛ j œvˈɛ ɲo pe sœɲˈɪ lu bokˈe pe 
lʊz aʁœzˈe 
Quand il fait froid ou bien m.. quand il arrive la Toussaint 
euh .. euh on rentre les fleurs mais .. nos parents avaient pas 
beaucoup de fleurs .. q.. quelques pots sur la fenêtre .. mais 
très p.. euh .. d’ailleurs il y avait une raison .. quand ils 
par.. euh quand ils allaient .. faire le foin dans le hameau il 
y a il y avait personne pour soigner les fleurs* pour les 
arroser. 
*[bokˈe] cf. BOUQUET ‘fleur’ (GPSR 2: 640-41).


SixtF_EgliseFemmes 52360  
b6 syr k j etˈɛ tre strˈɪktə θˈɑkː b"ː avˈɛ na œnː - : nymerˈo - 
e θak presˈʏnːa avˈɛ sa plas definˈi - : pɑjˈɪv sa plas θɑk preːs
ˈənə pəjˈɪv sa plas - le fˈɛn etˈj" dəzː e lʊ z m ecjˈ" sy le 
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trɪbˈynə - e pwe e stˈɑlːɐ - le stalː j etˈɛ sytˈo le plas ʁesɛʁvˈeː - 
ð" l t" ðə p"s ɐ l famˈɪʎe ᵈ k etjˈ" d" bokˈ:ː - miˈo kwɑ  
Bien sûr que c’était très strict chaque banc avait une euh .. 
un numéro .. et chaque personne avait sa place définie .. on 
payait sa place chaque personne payait sa place .. les 
femmes étaient dessous et les hommes étaient sur les 
tribunes .. et puis les stalles les stalles c’était surtout les 
places réservées .. dans le temps je pense aux familles 
qu’étaient un peu .. mieux quoi. 

SixtF_Enceinte 51344 
ɪl et "bɑræhjˈæ  
Elle est enceinte (litt. embarrassée).


SixtF_EntretenirImp1 52370 
ð" l t" θˈɑkə œ θɑkˈ: da œ "trətənˈɪvə - su batɪmˈ" œ a mw
ˈ6dʁ fʁe kwɑ - me ˈœʁɛ bɛː ɪ fo pr"d lʊ z aʁtɪzˈ" œ  
Dans le temps chaque euh chacun de euh entretenait .. son 
bâtiment euh à moindres frais quoi .. mais maintenant ben il 
faut prendre les artisans euh.


SixtF_Epaules 23032, 23034  
e plʊt sʊ ɡamˈ sy sn epˈolə sy se z epˈol  ə
Il porte son gamin sur son épaule sur ses épaules.


SixtF_Epinards 21014 
ɑɔ wɛ n "m bj6 le ẓ epnˈœθ  
Ah oui on aime bien les épinards*. 
*[epnˈœθ] ‘épinards’ est féminin. 

SixtF_Epluchures 21022, 21024 
: baʎˈɪv le plœθ y kajˈe - u k" ən œvˈɛ pa l kajˈeː - : le baʎˈɪv 
a le vˈaθə 
On donnait les épluchures au cochon .. ou quand on avait 
pas le cochon .. on les donnait aux vaches.


SixtF_EtreNe2f 42310, 42311  
e tø ə - t a ɛta fˈeta a samwˈ"ː  
Et toi euh .. tu es née (litt. as été faite) à Samoëns?


SixtF_EtreNe2m 32010 
eskˈə - t e fe ɐ klys tə  
Est-ce que - tu es né (litt. es fait) à Cluses toi?


SixtF_EtreNe3f 42320, 33050, 51340 
mɑ wɑzenˈaː a ɛtˈa fˈeta a mɔsnˈa ɪl e vnœ  mˈ:də a mznˈa  
Ma voisine a été faite à Morzine elle est venue au monde à 
Morzine.


SixtF_EtreNe3m 23012, 42320, 33061 
m: vwazˈː eː fɪ a salˈ"θ  
Mon voisin est né à Sallanches.


SixtF_EtreNe4 23012, 42321 
møn øm e møː :n ɛt - :n ɛ fe tɥɪ lu du - ɛɑ ɑ yˈeta savwˈe  
Mon mari et moi on est .. on est nés (litt. on est fait) tous les 
deux .. euh en Haute Savoie.


SixtF_EtreNe5 51540, 35020, 42321 
e bɛ ty ɬɔ k s" Aθ vz  ʲet ne a - vz et ne ɐ ðɛnᶷvˈa  
Et bien tous ceux que sont ici vous êtes nés à .. vous êtes nés 
à Genève?


SixtF_EtreNe6f 21015, 42321  
mærjˈa e kateʁˈɪnə - " etˈɑː s" et fe a θamonˈɪ s" ne a θamʊnˈɪ  
Marie et Catherine .. ont été sont été fait à Chamonix sont 
nées à Chamonix.


SixtF_EtreNe6mE 42310, 42311  
j ɛ- j " ɛtˈɑ fe a s6 ʒwɑʁ  
C’est .. ils sont nés (litt. ils ont été faits) à Saint-Jeoire.


SixtF_Fesses 42220 
ɪ l :ː ə - ɪ li : baʎˈa nɐ fwɛtˈa - al ɐ le fs tɔt rˈɔðə  

Ils l’ont euh .. ils lui ont donné une fessée .. il a les fesses 
toutes rouges.


SixtF_Fetes 52360 
de kʊtˈymə j "n œvˈɛ enɔʁmemˈ" - m le kʊtˈɪmə ɛ lɑ - " 
ʒeneʁˈalɛ le fˈeːta sə pasˈɑv" vɛ l abajˈɪ " l eʎˈɪsə - ð" lʊ vɪˈaðə 
- j œvˈɛ la kʊtˈymə - e ʁɔɡasjˈ: j alɑvˈ" - œ ð" le θapˈɛlə j "n 
ə -j "n œᶹɛ : - ɪ - ɪ drɑ trɛ ðœr lʊ trɛ ðœr kœ presedˈɑv" l 
ɑs"sjˈ: - lə døʎˈ: - j ɪtˈɛ lɑ tθapˈɛla dy mɔʎˈe k aʋˈɛ lɑ mˈɛsːa - 
lʏ dəmˈeːrə j etˈɛ vɛ l m:ː e l dəmˈekr j etˈɛ a sarvanˈɪ - e a 
sarvanˈɪ s e- j etˈɛ l plɛ 6pɔʀtˈ" paskˈə - tˈøta la kmˈunːa vnˈɪv" 
av lɔ pˈeʁθə benˈɪt - pɑskˈə hlə pˈeʁθə benˈɪt - œlz etjˈ" beɲˈøː 
- l ˈɑtʁ loː də n" se - avjˈa na kurˈɛ - ː l- œ - 6θ j ɛv : ptɪt ot
ˈɛlə - ɛ le ɡ le a le pˈɛʁθ etjˈ" beɲˈøː lɪ e - ɑlˈɔʁs e j etˈɛ lə plɛ 
6pɔʁtˈ"  
Des coutumes il y en avait énormément .. mais les coutumes 
et la .. en général les fêtes se passaient vers l’Abbaye* en 
l’église .. dans le village .. il y avait la coutume .. aux 
Rogation ils allaient .. euh dans les chapelles il y en e.. il y 
en avait un .. il .. il durait trois jours les trois jours que 
précédaient l’Ascension .. le lundi .. c’était la chapelle du 
Molliet qu’avait la messe .. le mardi c’était vers le Mont et 
le mercredi c’était à Salvagny .. et à Salvagny c’é.. c’était le 
plus important parce que .. toute la commune venait (litt. 
venaient) avec leurs branches bénites .. parce que ces 
branches bénites .. elles étaient bénies .. l’autre côté du 
Nant sec .. il y avait une croix .. et l.. euh .. là il y avait un 
petit autel .. et les les les branches étaient bénies là et .. 
alors c’était le plus important.  
*L’Abbaye est le quartier de Sixt qui se trouve au centre de la 
commune.


SixtF_Fievre 52370, 34030  
 
œ k"t :n ævˈɛ la fˈɪvra lʊ ɡamˈæ ɪ nə tnˈɪv" ʏ θoː - ɪ nʊ baʎ
ˈɪv" d la tɪzˈ"ŋæ - de sɪrˈoː - eː ʃe œ ø ve l meᵈsˈ6 bA - ɛj ɛ - e 
vnɪʋ pɑ tʏ lʊ ðœr paskˈœ falˈe dɐbˈɔr ɐle saʁθˈɪ :na kœvˈala - 
a samwˈ: - e nˈʏtrʊ ɡr" parˈ" j alˈɑv" l saʁfˈɪ œɪ klys - œ æ taɲ
ˈ6ɛ  
 
Euh quand on avait la fièvre les enfants on nous tenait (litt. 
ils nous tenaient) au chaud .. on nous donnait (litt. ils nous 
donnaient) de la tisane .. des sirops .. et chez euh euh chez le 
médecin ben .. il euh .. il venait pas tous les jours parce 
qu’il fallait tout d’abord aller chercher une jument .. à 
Samoëns .. et nos grand-parents ils allaient le chercher à 
Cluses .. euh à Taninges.


SixtF_Fievre+ 36030, 34030, 52632, 52630 
k"t :n œvˈɛ la ʁˈymɑː -  nə tnˈɪv" ʏ θo  nə faɦjˈ" lʊ katapl
ˈɑmə - a la faʁnˈɑ dː lˈæ6 - e pwɪ mətɕjˈ" d la mutˈɑʁda œ b6 
- sa ʃofˈɛː Q ɪ θaʁfˈɑv le r" e l estˈœma  
Quant on avait la grippe .. ils nous tenaient au chaud ils 
nous faisaient les cataplasmes .. à la farine de lin .. et puis 
on mettait (litt. ils mettaient) la moutarde eh bien .. ça 
chauffait hein ça chauffait les reins et la poitrine.


SixtF_Fontaine 52360 
me ð" θɑk vejˈɑðɛ j œvˈɛ : baθˈe - lə baθˈe prɪmitivmˈ: j etˈɛ 
" bwe 
Mais dans chaque village il y avait un bassin .. le bassin à 
l’origine était en bois.


SixtF_Fontaine2Bassins 52620 
øə " pʁ6sˈɪp ʎ œvˈɛ : k: baθˈe meː z- dvˈ" la θapˈɛlːa - m ʁap
ˈl j "n ɐvjˈ: me j: sy l lɔ " bweː - pe k le fˈenːœ pwˈeɦ" ɑlˈe 
lɑvˈe - pə pa kɔfˈɪ l ˈeʋə - pe le beθ  
Euh en principe il y avait un grand bassin mais devant la 
chapelle .. je me rappelle ils en avaient mis un sur le côté en 
bois .. pour que les femmes puissent aller laver .. pour pas 
salir l’eau .. pour les bêtes.
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SixtF_Foulard 42335 
d ɛ me l mɔθˈɔ d swe tɔʁ dy kʊ  
J’ai mis le foulard de soie autour du cou.


SixtF_FoulardEpaules 41230, 33061, 51332 
b6 l mɔθˈɔ al ɐ de plɛ sy l kʊː - pe dnˈe œ pə baʎˈɪ d l "plˈœʁ 
døvˈ"  
Ben le foulard il a des plis sur le cou .. pour donner euh 
pour donner de l’ampleur devant.


SixtF_Fourmiliere 23040 
d ɛ trøvˈa d: l kʊrtˈi - : nɪ d frømˈi  
J’ai trouvé dans le jardin .. un nid de fourmis.


SixtF_Fraises 51685, 36030 
le fʁe nə s" pɑ ɡœʁnˈe - hœ z æθ s" pɑ ɡœʁnˈeə pʁ" l z ɑtr  
Les fraises ne sont pas garnis* .. celles-ci sont pas garnies* 
prends les autres.  
*[ɡœʁnˈe, ɡœʁnˈeə] cf. GARNIR 3° ‘pourvoir une chose des éléments 
qu’elle doit ou qu’il est dans sa nature de recevoir’ (GPSR 8: 153a). 
En principe, [fʁe] ‘fraise’ est masculin. L’hésitation quant au genre 
du participe est sans doute due à l’influence du français. 

SixtF_Genoux 23032, 33040  
sn ˈaj:  l"  ʎɪ pˈɐsə ðœ lə dœnˈe  
Sa robe est longue il* lui passe sous le genou.  
*[ˈaj:] ‘robe’ est masculin.


SixtF_Gifles 51332, 21062 
œl ɑ ʁsy nə - œm pˈeəʁ də ʒˈɪflə - djʊ ʁeʒˈ"  
Il a reçu une .. une* paire de gifles .. du régent.  
*[pˈeəʁ] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans 
et savoyards (cf. VIRET 2013: 1527, etc.). 

SixtF_Gouter 21022 
ɑ bæ ɛ katʁ ɔ ɪj ɛvˈɛ l kafˈe s" j etˈɛ ʁ- kəœː ɪ wɑ we j etˈɛ l 
kafˈe ɑ katʁˈɔ ɔʁˈə - j etˈɛ l kafˈe av lə p" ɛː lʏ b lʏ fʁymˈɑð lʏ 
bø ø we l fʁ lʏ bˈøʁ etˈo m afˈ6 sytˈo l frəmˈɑð - kaf ø lœfˈe 
peːɛ - ʊ l kafˈe nɛ sa depˈ"  
Ah ben aux quatre heures il y avait le café c’était r.. que oui 
c’était le café à quatre heures .. c’était le café avec le pain 
et le beu le fromage le beu euh oui le fr le beurre aussi mais 
enfin surtout le fromage .. café au lait puis .. ou café noir ça 
dépend.


SixtF_Hanches 31021, 31020, 21014  
dø mɛt le m" sy l z ˈ"ːθə  
Je mets les mains sur les hanches.


SixtF_HuitBrebis 51660, 23060  
sta snˈ"næ ɪ va vɛ wɪ fɪ - kə v" a fɑʁ lʊ pˈuːrə  
Cette semaine il va y avoir huit brebis .. que vont faire les 
petits.


SixtF_Jambe 21064 
l "f s e kasˈa la pjˈoːtæ - e maʁθ av d le krɔːɦ  
L’enfant s’est cassé la jambe .. il marche avec des béquilles.


SixtF_JeSuisNe 11300 
na nœ sɛ paː vn` .. z n sɛ paː vnø ʏ mˈ:də " ɦɪ - sɛ vnø ʏ m:d 
a pærˈɪ  
Non je ne suis pas venu .. je ne suis pas venue au monde en 
Sixt .. je suis venue au monde à Paris.


SixtF_Jupe 51342, 51344 
b6 l ɑ- l ɑjˈ: œ l" - e tɥɪ lʊ plɛ s" sy l ky j ɑpɑlˈav: s" km" s" 
- tɥɪ lʊ plɛ s" sy l kyː - eː lœ pœʁdəsːˈyə - " ʒ"dˈaʶ l etˈe - etˈɛ 
tœðˈr - tʀɛʒ œʒystˈe - e œ lœː lø pɑʁdəsˈy ʁ"plasˈav lə kɔʁsˈɛ  
Ben la j.. la jupe est longue .. et tous les plis sont sur le cul 
on appelait (litt. ils appelaient) ça comme ça .. tous les plis 
sont sur le cul .. et la camisole .. en général (?) elle était .. 
était toujours .. très ajusté .. et euh la la camisole remplaçait 
le corset. 

SixtF_Kilometres 51344 
œː salvaɲˈɪ et a hœ œ wɪ kilœmˈeːtr ḍ samwˈ" - eː l abajˈɪ l ʃɛf 
ljə et a hɪ kɪlɔmˈetr  
Euh Salvagny est à huit kilomètres de Samoëns .. et 
l’Abbaye* le chef-lieu est à six kilomètres.  
*L’Abbaye est le quartier de Sixt qui se trouve au centre de la 
commune.


SixtF_Langue 33030 
ɑ bɛ əl ʎi tɪʁ lɑ lˈ"ɡ  
Ah ben elle lui tire la langue.


SixtF_LegumesAutrefois 23040  
e b6ː la s- la sœlˈɑ ʃˈyza k le ð" ne bə- kyltˈɪːvˈ" pamˈe j e lʊ 
sy rˈɑːva - la rˈestɑː - ɛ- j e vny d ˈɑtrə leɡˈym k : kʊnhˈɛ pɑ " 
- " pys - meː œ d- œ ða ntrn lepˈɔk ɪ metʲˈ" ðɑ lʊ z epnˈθ - ẓ 
epinˈaʁ - e pɪː œ lə lə θaʁfɔjˈe - œ sɛʁfˈœj  
Et ben la s.. la seule chose que les gens ne b.. cultivent plus 
c’est les choux-raves .. le reste .. e.. il est venu d’autres 
légumes qu’on connaissait pas e.. en pl.. en plus .. mais 
euh .. euh dans notre époque ils mettaient dejà les 
épinards .. [en aparté] les épinards .. et puis euh le le 
cerfeuil .. [en aparté] le cerfeuil.


SixtF_LegumesSoupe 21064, 51167 
ð" la bunˈɑ spɑ - də mɛ d le taʁtˈɪfl - le patnˈaʎ - de pʊʁˈɑ - 
dy sy ʁˈɑva - ʊnˈɑ bunˈɑ sɔsɪsˈɔ : mɔsˈe d bakˈ: 
Dans la bonne soupe .. je mets des pommes de terre .. les 
carottes .. des poireaux .. du chou-rave .. une bonne saucisse 
un morceau de lard.


SixtF_LegumesSoupe+ 51350, 33200, 21062 
la sfɑ ɐ l øɲˈ: : la fa œ kɔm œ - ʁʊtˈɪ lʊ z øɲˈ: - d" l bˈyʁə - 
:n ɪ me na kuʎˈ d lɑ faʁnˈa - ɛ ɛ aprˈɪ me l e frˈɛdə e : braf e 
weː ɪ fa la sfɑ ɐ l øɲˈ:  
La soupe à l’oignon on la fait euh comme euh .. rôtir les 
oignons .. dans le beurre .. on y met une cuillère de la farine 
.. et et après on met l’eau froide et on mélange et ça fait la 
soupe à l’oignon. 

SixtF_Lessive 36020, 36021 
ð" l t" le fɛn al lavˈɑv" l l6ð y lavwˈaʁ - j etˈɛ pa la f:- œ j ɛv
ˈɛ : lawˈɑʁ  
Dans le temps les femmes elles lavaient le linge au lavoir .. 
c’était pas la fon.. euh il y avait un lavoir.


SixtF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110 
m: pɑr vjy tœðˈœr k me lɛvˈɔɦ  hɪ z ɔr  
Mon père voulait toujours que je me lève à six heures. 

SixtF_LeverSubjPres1 63100, 63300, 62110 
m: pˈɑrə vy k mɛ lɛvˈɔ a hɪ z ɔɹ per alˈeː " m:tˈaɲ  
Mon père veut que je me lève à six heures pour aller en 
montagne.


SixtF_LeverSubjPres2 61110, 62210 
d ɐmrˈɪ k tə t levˈeɦ a ɦɪ z ɔr e keːrᵊ  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart. 

SixtF_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
ɪ fɔdrˈʏ k mɑdlˈenə - sə levˈœə ɛ- s levˈɛ a sɛt ɔʁ mw: l ker  
Il faudrait que Madeleine .. se lève e.. se lève à sept heures 
moins le quart. 

SixtF_LeverSubjPres3m 62310  
ɪ fo kø pjˈeɛʁ sə lɛvˈɛ ɛ ɦɪ z ɔʁ e nmi  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


SixtF_LeverSubjPres4 62410  
ɪ fɔ k : s lɛvˈɛ tɥɪ lʊ ðœr ɛ bɛ evɪdɑmˈ:  
Il faut qu’on se lève tous les jours eh bien évidemment. 

SixtF_LeverSubjPres5E  51535 
ɑlˈɔʁ sə z alˈɑ " m:tˈɛɲ ɔ k:sˈɛʎ kə də vɔ bˈɑjɛ - fɔ tœðˈœr 
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mɔdˈe l matˈ6 pœ l fre  
Alors si vous allez en montagne un conseil que je vous 
donne .. il faut toujours partir le matin par le frais.  

SixtF_LeverSubjPres6 51342, 62610, 36030, 36200, 51344 
fɔ pɑ k lʊ z "fˈ" sə levjˈ" tre tˈeːrə nɑː e fɔ vɔ- j ɪ nɑ mɔvˈez 
abɪtˈydə fɔ lʊ fɑʁ levˈe l matˈ6 to  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard non il faut vo.. 
c’est une mauvaise habitude il faut les faire lever le matin 
tôt.


SixtF_Levres 33050, 51680, 51330, 36040, 36041 
ɪl ɑ d le bɔ- ʏl ɑ le bɔθ k : də- z ekʎætˈyrə  
Elle a des lè.. elle a les lèvres* qu’ont des gerçures.  
*[bɔθ] cf. BOUCHE ‘lèvre, surtout au pluriel’ (GPSR 2: 585b). 

SixtF_LugeE 22100 
φ6 syr j e la ʎˈyðə - hla z 6θ j apɑlˈɑv" s" la jyð a trɛ b" - me 
de d le ʎˈyːðə bˈɛ6 ə - œ l ʒ " œ - d "n e dˈeːvə hø ʏ solˈɪ - j e 
la ʎyð k : sɛʁvˈɪvœ tɔ l t" kwa  
Bien sûr c’est la luge .. celle-INQUE* ils appelaient ça la 
luge à trois bancs .. mais des des luges ben euh .. euh j’en 
euh j’en ai deux ici à la mansarde .. c’est la luge qu’on 
utilisait (litt. qu’on servait) tout le temps quoi.  
*[6θ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


SixtF_LugeE2 24014 
nˈytʁʊ pɑʁˈ" sə sɛʁvˈɪv: hla ʎˈyðə - pɛr alˈe saʁθˈi dθɪ l f" 
pɑskˈə - : n alˈɑʋ fɑʁ lə f" d" de amˈo ajˈœr k d sarvaɲˈɪ b6n 
"t"dˈy ɛ ɪ falːˈɛ la nɛ pɛr alˈe saʁθˈɪː - lʏ f" e peʁ alˈe saʁθˈɪ l 
f" ɪ sə sɛʁvˈɪv" t hə lʏð  
Nos parents se servaient cette luge .. pour aller chercher en 
haut (litt. dessus) le foin parce que .. on allait faire le foin 
dans des hameaux ailleurs que Salvagny bien entendu et il 
fallait la neige pour aller chercher .. le foin et pour aller 
chercher le foin ils se servaient de ces luges.


SixtF_Luge2E 33030, 33031  
la ʎyð ɪ sɛʁvˈɪv wɛ pɛ m"nˈe d lœ dy bwe etˈoː  
La luge elle servait oui pour amener de la du bois aussi.


SixtF_Luge3E 41110, 33202  
v sɐvˈɪ k lə fəmˈe fɔ l ɐlˈe etalˈe sy lœː ðã lʊ praː  
Vous savez que le fumier il faut l’aller étaler sur le dans les 
prés.


SixtF_LuneDescendante 36030 
ɪ sˈen" le pɑtnˈɑja " lna dˈyra  
On sème (litt. Ils sèment) les carottes à la lune descendante.


SixtF_LuneMontante 21020  
le kˈyətɛ : le wˈɑɲə a - a lnˈɑ tˈ"drɑ  
Les cardes on les plante à .. à la lune montante.


SixtF_Mains 23014 23014 
me m"ː k- œ krˈɔːl"  
Mes mains t.. euh tremblent.


SixtF_ManchesCouleur 22100, 25200 
ɑ " ʒɛnɛrˈalə k" œ ɛ lœ lɑ lə kɔstˈɪm k al mecjˈ" pɛr ɑlˈɛ ɑ la 
mɛsː ʊ ajˈørᵊ - j etˈɛ prˈɛskə tɔðˈœr " n - e lœː ɪ lə k- lø kɔst
ˈɪm pɔʋˈɛ əʋˈɛ - dø dɑʊ paʀtjˈøː lɑ ʁˈɔbə - la løː l ɑjˈ: - d yn 
sœl nɐ sɐlə - d ənɑ sˈœla pɪsː - ɑv lœː paʁdəsˈy dsyː - e j ɛvˈɛ 
n ɑːtrə kɔstˈymə - k ʲ œvˈɛ l ˈɑːj: dəzˈo e l paʁdəsˈy dsy sepœr
ˈa  
Ah en général quand euh eh le le le costume qu’on mettait 
(litt. qu’elles mettaient) pour aller à la messe ou ailleurs .. 
c’était presque toujours en noir .. et le le c.. le costume 
pouvait avoir .. deux deux parties la robe .. la le la jupe .. 
d’une seule .. une seule .. de était d’une seule pièce .. avec la 
camisole* par-dessus .. et il y avait un autre costume .. qu’il 
avait la jupe dessous et la camisole dessus séparée.  

*[paʁdəsˈy] ‘camisole portée par-dessus la jupe, avec la partie du 
dos arrondie’ (cf. MÜLLER 1961: 90).  

SixtF_Manger!2Neg 51342, 21014, 33041, 51344 
ɑ bɛ nɑ j  pa brɑ fɔ pa mðɪ v lʊ dɛ fɔ mðɪ ɛv nɑ kuʎˈɪ e nɐ 
fɔθtˈa 
Ah ben non c’est pas bien élevé il faut pas manger avec les 
doigts il faut manger avec une cuillère et une fourchette. 


SixtF_MangerFComp 41212, 31020, 41211, 41210, 51150, 
51151, 21062 
ɑ b sta ne d vɛ mðɪ d la spˈɑːə - ɑvə lɔ mɔsˈe d fʁwɪ dəðˈ"  
Ah ben ce soir je vais manger de la soupe .. avec le morceau 
de fromage dedans.


SixtF_MangerImp1 52360 
k" d etˈɔ pˈʊrɐ ɔ b6 syr - ɪ nœ fahjˈ" mðɪ d le tœrtˈn də byʶ j 
ɛvˈɛ btˈo at" d byʶ m" n p"  
Quand j’étais petite oh bien sûr .. ils nous faisaient manger 
des tartines de beurre il y avait bientôt autant de beurre 
comme de pain.


SixtF_MangerImp2 32020, 52220 
t mðˈɪv d la f:dwˈœ tə k" t etˈɛ ʒwˈ"nə  
Tu mangeais de la fondue toi quand tu étais jeune?


SixtF_MangerImp3f 52320 
ma tˈ"ːtə mdɪv tœðˈɔ dy ʒ"bˈoɔ av lʊ fɪdˈeː  
Ma tante mangeait toujours du jambon avec les pâtes.


SixtF_MangerImp3i 21022, 52320, 21062 
alˈɔʁ lɑ dmˈ"ðə lœ desˈeːr ɦø ve mL ɡr" parˈ" ij etˈɛ sœvˈ" djʊ 
ʁɪ ʏ lafˈe - tœ l m:n nø mədˈɪv pɑ dy desˈr - mɛː lœ lœ l des
ˈɛʁ de nˈytʁʊ ɡr" parˈ" j etˈɛ - lə ʁɪ ʏ lafˈe lʊ z œ ɐ la nɛb  
Alors le dimanche le dessert ici avec mes grands-parents 
c’était souvent du riz au lait .. tout le monde ne mangeait 
pas du dessert .. mais le le le dessert de nos grands-parents 
c’était .. le riz au lait les œufs à la neige.


SixtF_MangerImp4 31020, 33060, 52370, 25200 
lʊ zɔʁ də fˈetœ b6 lʊ dzɔ də fˈetaː - tœ l m:d nə mədˈɪv pɔ : 
ptɪ pˈæA - me mə d ɛ : sʊvənˈɪʁ {kɪ / k ɪ} m - t6 enɔʁmemˈ" k
ˈœːʁə - k"t d etˈɔ ve lʊ f: - d etˈɔ v ma tˈ"ta - e mɔ ɡʁ" pɑr 
vənˈɪv av sa lˈœta - v vɔz ɪ ʁˈiʁe si vʊ vʊlˈeː - l aʁvˈav av sa l
ˈœtːa eː  drɪ vhœ- lɑ la lɑ ʁɔt- la la vɪ etˈɛː " lasˈe - ɛ l vɔhˈɔ 
aʁəvˈe mə - e d alˈɑv l atˈ"drə sy la bˈytːa pɑskˈə - ḍ səvˈɔ k e 
m apɔʀtˈɑvə - nɐ brɪˈɔʃ trehjˈæ  
Les jours de fête bien les jours de fête .. tout le monde ne 
mangeait pas un petit pain .. mais moi j’ai un souvenir 
{qui / qu’il} me tient énormément à cœur .. quand j’étais 
vers les Fonts .. j’étais chez ma tante .. et mon grand-père 
venait avec sa hotte .. v vous y rirez si vous voulez (passage 
en français) .. il arrivait avec sa hotte et droit je voy.. (?) la 
la la rout.. le le chemin était en lacets .. et je le voyais 
arriver moi .. et j’allais l’attendre sur la butte parce que je 
savais qu’il m’apportait .. une brioche tressée.


SixtF_MangerImp5 52520, 35050, 35010, 35015 
voː av k k ɔ məðiˈa ʎ "dəlˈe ð" l t"ː  
Vous avec quoi que vous mangiez l’andouillet dans le 
temps?


SixtF_MangerImp6f 52606, 21024, 36031, 36040, 36041 
ɑ wɛ le ɡamˈɪnə œlz alˈav" ɪ ɑ - ɑ l z ˈ"pə - k :n alˈɑv ramasˈe 
ð" lʊ bwe mə mœ damˈɑ" pɑ j alˈe d avˈɔ pør de sɛrpˈ"  
Ah oui les gamines elles allaient à .. aux framboises .. qu’on 
allait ramasser dans la forêt mais moi ils me demandaient 
pas d’y aller j’avais peur des serpents.


SixtF_MangerImp6m 23014, 23100, 36030, 36031 
ɑlˈɔʶ l m ɡr" parˈ" i mdˈiv" pɑ d la taʁt me a la madelˈ:nɐ k" 
j etˈɛ la fˈeta vɛ l abajˈɪ - :n alˈav aθtˈɪ lʊ beskwˈ6 - ɛ l e le 
kaʁamˈɛl 
Alors les miens grands-parents ils mangeaient pas de la 
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tarte mais à la Madeleine1 quand c’était la fête à 
l’Abbaye2 .. on allait acheter le biscuit3 .. et les et les 
bonbons. 
1 Fête de sainte Madeleine, le 22 juillet.  
2 L’Abbaye est le quartier de Sixt qui se trouve au centre de la 
commune.  
3 bskwẽ ‘biscuit, pain safrané’ (DURAFFOUR 1969: 84). 

SixtF_MangerPComp1 42210, 42211, 42212 
d ɛ mðj d la k:φɪtˈyʁ də ɡʁɔzˈɛʎ  
J’ai mangé de la confiture de groseilles.


SixtF_MangerPres1 51151, 51150, 31020, 24014 
stɑ ne dʏ vɛ ptetr mðɪ : bɛʁtˈʊ  
Ce soir je vais peut-être manger un berthoud*.  
*Spécialité culinaire du Chablais savoyard. Morceau de fromage 
d’Abondance arrosé de vin blanc sec ou de madère et rôti au feu; se 
mange avec des pommes de terre en robe des champs ou en 
trempant des morceaux de pain (cf. VIRET 2013: 1034 s.v. 
FROMAGE). 

SixtF_MangerPres2 41210, 32010, 41211, 41212, 51230 
tak t e t " tʁ6 d mœðˈɪ tˈøə  
Que tu es-tu* en train de manger toi?  
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine.


SixtF_MangerPres3f 33031, 33030, 33200 
ma sɛʁˈɔ n "m pa la vjˈ"dɐ səθjˈaɪ nœ l am pɑ  
Ma sœur n’aime pas la viande séchée elle ne l’aime pas.


SixtF_MangerPres3m 33060, 51332 
e mœðˈɪv de z waː - ɛ ɔ lɑ mɪ dy p" el a e l trˈ"pə ð" lə ðˈɔnə  
Il mangeait des œufs .. et avec la mie du pain il a il le 
trempe dans le jaune. 


SixtF_MangerPres4 52340, 52342, 52320, 21064 
" fœmˈɪj : məðˈɪːv sɔvˈɔ d la pɔlˈ6tœ - e ɪ faɦjˈ" lɔ prəvɪzjˈ: ve 
l epɪsjˈe l "twˈ" - " ɡrˈ"tɑ k"tɪtˈa : k:sɛʁvˈɑv tœ s"ː œː - j œvˈɛ 
pɑ lʊ mɔjˈ6 tʁ"spˈɔ - e : faɦˈɛ de prəvɪzjˈ: k faɦjˈ" na paʁtɕˈæ 
d l ɪvˈeːrə lə ʁɪː - la pɔlˈ6ta "fˈ6 dɪferˈ"t ʃyz  
En famille on mangeait souvent de la polenta .. et ils 
faisaient leurs provisions chez l’épicier l’automne .. en 
grande quantité on conservait tout ça euh .. il y avait pas les 
moyens de transports .. et on faisait des provisions que 
faisaient une partie de l’hiver le riz .. la polenta enfin 
différentes choses.


SixtF_MangerPres5 52520, 35050 
de pre wəz " mðjɑ svˈ"  
Des poires vous en mangiez souvent?


SixtF_MangerPres6f 52320 
hɑ wɪ hə œːm kə-œ-m: desˈeːrə - k"t :n etˈɛː pre d : bwe : 
mðˈɪvə - l z "bʊrɡˈɑlːə - ɑṿ dy sœkr  
Ah oui euh c..om..me dessert .. quand on était près d’une 
forêt on mangeait .. les myrtilles .. avec du sucre. 

SixtF_MangerPres6m 21022, 52604, 36200 
a katr ɔː lʊ z "fˈ" ð" l t" ɪ mdˈɪv" lœː ɑ - n ẽ dy p" ɛ dy fʁɪ e 
lə kˈafe ʊ laθˈe me le pˈɔmə j etˈɛ rˈæa - fɑlˈɛ alˈe lez aθtˈe le 
pɔm :n "n avˈɛ pa  
À quatre heures les enfants dans le temps ils mangeaient le 
euh .. nous avons du pain et du fromage et du café au lait 
mais les pommes c’était rare .. il fallait aller les acheter les 
pommes on en avait pas.


SixtF_MangerPSc1 51180, 42210, 42211, 42212, 42315 
le θatˈæɛɲə d "n ɛ ðævˈʏ mðjɛ j "n a pɑ pr 6θ me ð "n ɛ 
mðja 
Les châtaignes j’en ai eu mangé il y en a pas par ici mais 
j’en ai mangé. 

SixtF_MangerSubjPres1 61310, 62120  
a bQ ɪ fɔdʁˈø e də mœðˈɔ ɑvˈ" mjeðˈœr pɐskˈə sɛ pʁesˈɑj 
Ah ben il faudrait que je mange avant midi parce que je suis 
pressée.


SixtF_Marmite 31020, 51167  
də mɛt lʏ br: sy l fwɑ  
Je mets la marmite sur le feu.


SixtF_Meleze 36021 
le lˈaːzə sə deˈʊn" l ɔtwˈ"  
Les mélèzes se dégarnissent l’automne.


SixtF_Minuit 21020, 51150, 41310, 51140, 51141, 51151 
ɐ la mjenˈeːe sɛ pa sɔvˈ"ː ə - des"ðjˈœ də drəmˈɛɦə - k"t œ də 
vɛ drəmˈɪ aprˈɛ lɐ mʲɪnˈejɪ e d ɛ na reyɲˈ:ː ðə pə vɛ mʊ z "fˈ" e 
d ɛ na fˈeta kɛlkˈ:k ɑtrəmˈ" ɐ lɐ mjenˈe də dərmˈɛɦ  
À la minuit je suis pas souvent euh .. réveillée* je dors.. 
quand euh je vais dormir après la minuit que j’ai une 
réunion de pour mes enfants que j’ai une fête quelconque 
autrement à la minuit je dors.  
*[des"ðjˈœ] ‘réveillée’, cf. déssanzhî (Samoëns) ‘réveiller’ (VIRET 
2013: 1867). 

SixtF_Mollets 51330 
ɪl ɐ de ɡrʊ mɔlˈe  
Elle a de gros mollets.


SixtF_NeufAns 51342, 51334, 21016, 51344 
j ɐ nʊ " ke j a nɑ lav- œn h ən ɐvalˈ"θ k ø nwɑː e k a fe badr
ˈɛ {d} deɡˈa 
Il y a neuf ans qu’il y a une ava.. une h une avalanche qu’est 
venue et qu’a fait beaucoup de dégâts.


SixtF_NeufHeures 22200, 52120, 21062 
: sə lœvˈɑvə pər ɐlˈe fɑʁ lə f" œ " p- sytˈo lə lə tθɔt" Q - : s 
ləvˈɑva ə tʁɛ z ɔr e dmɪ katʁ ɔʁ 6 - ɪ fɔlˈɛ j alˈe l mœnd amˈaṿ 
pɑ sɪ pœ l sɔlˈe : sˈɪːvə - " ʒɛnərˈɐl lə me pɔsːˈɪbl ɑ l ˈ:bra me 
: t- : sɪːv tø pɑrˈɪ d- k- t"k ɑ dɪ z œʁ sɔvˈ"ː - ɑlˈɔʁ dəvˈ" k 
modˈe : bəvˈɛ ðə l kafˈe mœ d mədˈɪv tœðˈœr - e syl kʊ d ˈuɪt 
ˈɔrə wɪt ɔr e dmɪː - j etˈɛ l deðˈ: j etˈɛ le taʁtˈɪflə ʁʊtjˈøː - j etˈɛ 
: bʊɲˈeː aʋ dy ʃɔkɔlˈɑ ʊ dy kafˈe sa depˈ"  
On se levait pour aller faire les foins euh en p.. surtout le 
l’été hein .. on se levait à trois heures et demie quatre 
heures hein .. il fallait y aller les gens (litt. le monde) aimait 
pas faucher sous le soleil on fauchait .. en général le plus 
possible à l’ombre mais on t.. on fauchait aussi d.. k.. 
jusqu’à dix heures souvent .. alors avant de partir on buvait 
déjà du café moi je mangeais toujours .. et sur le coup de 
huit heures huit heures et demie .. c’était le déjeuner c’était 
les pommes de terre rôties .. c’était un beignet avec du 
chocolat ou du café ça dépend.


SixtF_NeufHirondelles 21016  
j a nʊ iʁ:dˈɛl kəø d Q k s" d" sjˈɛl k  ə
Il y a neuf hirondelles que eun que sont dans le ciel.


SixtF_Noisettes 71130 
lə z ɔlˈɑɲe nœ s" pɑ bˈunːə - œlz " ɑl s" veʁˈøz œlz " de ver  
Les noisettes ne sont pas bonnes .. elles ont elles sont 
véreuses elles ont des vers.


SixtF_Ongles 21014 
e sə vɔːʁ lø z ˈ:ʎe s ɛ - ɪ b6ː j e b6 lˈedə  
Il se ronge les ongles* c’est .. eh ben c’est bien laid.  
*Dans la plupart des parlers savoyards, «ongle» est féminin.


SixtF_PasEpinards 31030, 31031, 52115, 52130 
k" d etˈɔ pˈuːra d ɑmˈɑv pɑ l z epnˈœθ  
Quand j’étais petite j’aimais pas les épinards.


SixtF_Pied 42220, 21022 
e s e bajˈɛ øʏ pja  
Il s’est cogné le pied (litt. il s’est donné au pied). 
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SixtF_PiedPlante 21062 
ɛ s e pl"tˈa n eθˈɛʁda - a la plˈ"ta dy pja  
Il s’est planté une écharde .. à la plante du pied.


SixtF_PlanterPsc 52632, 52630, 36200 
me le z epnˈœθə nˈytrʊ parˈ" s kʊɲʊhjˈ" l z epnˈθ - j " fahjˈ" 
de pleː ɛ j " metɕˈ" de jɑ ð" la spa  
Mais les épinards nos parents les connaissaient les épinards 
.. ils en faisaient des plats et ils en mettaient parfois dans la 
soupe.


SixtF_PlatVentre 33061, 51344, 51340 
al ɛ kʏpehjˈa a pla v"tr  
Il est tombé* à plat ventre.  
*cf. cupessi vn. ‘tomber, culbuter’ (CONSTANTIN/DÉSORMAUX 
1902: 129, VIRET 2013: 654). 

SixtF_Poing 33060, 51344 
aːɑ - ɑl t " kolˈeje e tap dy pw6 sy la tʁˈablə  
Ah .. il est en colère il tape du poing sur la table. 

SixtF_Pouce 23032 
e hʊ s: pˈɔðɐ 
Il suce son pouce.


SixtF_PrecisGeoE 23040 
alˈɔː lə ðˈɪfr de f: j e nytr: kaʀtjˈɪ s ɛt a dˈɪe kə noː - s k"t : s 
" va kˈ:trə lə œ la e - j a la kaskˈada ð ʁðˈe - kə kj ɛt anmɪ
ˈablɐ k o kʊɲˈɛ də p"s tɥi - e ðə lɛ - da lə kaskˈada dy rɔðˈe : s 
" va sɥitˈo a sˈɑːlɐ - d:k sɛt m:taɲ la - kə ɛ la m:tˈaɲ k ɛtˈɛ a 
lɐ m:tˈaɲ sakrˈɑɪ pə nˈytru ɡr" pɑrˈ" - ə ij e - s etˈɛ la lœʁ ʁe- 
œ - j etˈɛ lɔ rɛˈ: d vˈɪːvrə β6 6 se momˈ" j ɑvjˈ" - lʊ trœpˈe le 
ne nytra mɑ- fˈ6 nytrʊ parˈ" - alˈav: fɑʁ l frɥɪ j œ aʋ le bˈeːθə 
lə bˈyːʁh e alˈav" " m:tˈaɲ kə - ʊ vʏ dɛṿ kʊɲˈɛtrə s - alˈɔ 
nytra valˈeː j e la valːˈe dei fɔː - kə sə diʁˈib sy sˈɑːlə ɛ f le f: l 
ɡʀœnɛʁˈ: - sː  nytr: œ nytrɐ valːˈe sɐrvaɲˈɪ s ɛ sɑ j e s"  
Alors le Giffre des Fonts c’est notre quartier c’est-à-dire 
que nous .. si quand on s’en va contre le euh la et .. il y a la 
chute du Rouget .. que qu’elle est admirable qu’on connait 
je pense tous .. et de là .. dès la chute du Rouget on s’en va 
ensuite à Sales .. donc cette montagne là .. que est la 
montagne qu’était euh la montagne sacrée pour nos grands-
parents .. euh c’est .. c’était la leur rai.. c’était leur raison de 
vivre ben en ces moments ils avaient .. les troupeaux les ne.. 
notre mè.. enfin nos parents .. allaient faire le fromage c’est 
avec les bêtes le beurre et ils allaient à l’alpage que .. euh 
(?) vous devez connaître ça .. alors notre vallée c’est la 
vallée des Fonts .. que se dirige sur Sales et f.. au fond le 
Grenairon .. c’est notre euh notre vallée, Salvagny c’est ça 
c’est ça*. 
*Passage caractérisé par plusieurs alternances codiques. Les parties 
clairement formulées en français sont rendues en caractères romains 
dans la traduction. 

SixtF_PrecisGeoE2 52606, 23060, 51344 
d:k sɛt m:taɲ la - kə ɛ la m:tˈaɲ k ɛtˈɛ a lɐ m:tˈaɲ sakrˈɑɪ pə 
nˈytru ɡr" pɑrˈ" - ə ij e - s etˈɛ la lœʁ ʁe- œ - j etˈɛ lɔ rɛˈ: d v
ˈɪːvrə β6 6 se momˈ" j ɑvjˈ" - lʊ trœpˈe le ne nˈytra mɑ- fˈ6 
nytrʊ parˈ" - alˈav: fɑʁ l frɥɪ j œ aʋ le bˈeːθə lə bˈyːʁh e alˈav" 
" m:tˈaɲ  
Donc cette montagne là .. que est la montagne qu’était euh 
la montagne sacrée pour nos grands-parents .. euh c’est .. 
c’était la leur rai.. c’était leur raison de vivre ben en ces 
moments ils avaient .. les troupeaux les ne.. notre mè.. enfin 
nos parents .. allaient faire le fromage c’est avec les bêtes le 
beurre et ils allaient à l’alpage*. 
*Passage caractérisé par plusieurs alternances codiques. Les parties 
clairement formulées en français sont rendues en caractères romains 
dans la traduction. L’énoncé complet est disponible à la carte 23040 
«notre». 

SixtF_PrecisGeoE3 35015 
6 se momˈ" j ɑvjˈ" - lʊ trœpˈe le ne- nytra mɑ- fˈ6 nytrʊ parˈ" 
- alˈav: fɑʁ l frɥɪ j œ aʋ le bˈeːθə lə bˈyːʁh e alˈav" " m:tˈaɲ 
kə - ʊ v` dɛṿ kʊɲˈɛtrə s  
En ces moments ils avaient .. les troupeaux les ne.. notre 
mè.. enfin nos parents .. allaient faire le fromage c’est avec 
les bêtes le beurre et ils allaient à l’alpage que .. euh (?) 
vous devez connaître ça*. 
* L’énoncé complet est disponible à la carte 23040 «notre». 

SixtF_PrecisGeo+ 71130 
hœ ə xɪ - ɛ pɑ lw" ḍ samwˈ" j e vre - meː œ :n e na valˈe kœ 
fa lɪmˈɪtæ la sɥɪsː - e nˈytrʊ ɡr" pɑrˈ" a- nˈutr: ɡr" parˈ" ɛ - j al
ˈɑv" a saʁθˈɪ la sɑː " " sɥɪs " pasˈ" pə la m:tˈaɲ  
Ici euh Sixt .. est pas loin de Samoëns c’est vrai .. mais euh 
on est une vallée que fait limite avec la Suisse .. et nos 
grands-parents .. nos grands-parents eh .. ils allaient 
chercher le sel en en Suisse en passant par la montagne.


SixtF_QuatreAgneaux 21016 
j ɐ pamˈe kə katr ɛɲˈɪ ð" la bœʁðərˈɪ  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.


SixtF_QuatreCerfs 51620 
j ɐ katr θamˈo lɛ damˈoʊ kə mˈøð" lə l: dy bwe  
Il y a quatre chamois là en haut* que mangent le long de la 
forêt.  
*[damˈʊ, damˈɔ] ‘amont, endroit situé dans la partie supéreure d’un 
terrain, en altitude’ (cf. VIRET 2013: 139 s.v. AMONT). 

SixtF_QuatreTaupes 21013, 21012, 51336 
aː lo wɑzˈɛ6 al ɐ prɛ kat tarp al a b6 fe  
Ah le voisin il a pris quatre taupes il a bien fait. 


SixtF_RangerTiroir 21062 
lʊ kɔːtˈeː le fɔstˈø le kʊʎˈɪ - le ʀtˈɪʁə œ ð"ː s œ la tʁˈɑbla œ ð" 
lə tɪʁˈ" d la tʁˈɑbla  
Les couteaux les fourchettes les cuillères .. je les retire euh 
dans euh la table euh dans le tiroir de la table.


SixtF_Rentrer 52110 
k" d ʁ"tʁˈɑv tˈeʁøː - œᵈ : ʁ"tʁˈɑv pɑ sɔvˈ" tˈeə me m: ɡʁ" p
ˈɑʁe sʏ ʁveʎˈɪvə 
Quand je rentrais tard .. euh on rentrait pas souvent tard 
mais mon grand-père se réveillait.


SixtF_Repasse 36021 
33202 
lœ ʁpɑsˈɑv" pa - j etˈɛ d la swˈɪ ə rpɑsˈɑv pa  
Elles le repassaient pas .. c’était de la soie elles repassaient 
pas.


SixtF_RetenirPComp3f 51344 
wɛ la sɛrˈɔr ʎɛ ɪl e pɑ pər 6θ ɪl et " ʊjˈa  
Oui la sœur ELLE elle est pas par ici elle est en ville. 

SixtF_SaintE 22100, 42350 
læ θapˈœla ḍ sərvəɲˈɪː - ɑ etˈa fˈetɑ " sez s" kaʁˈ"ta - "virˈ: - 
pe dʊ mɔʒnˈe  
La chapelle de Salvagny .. a été fondée (litt. faite) en 1640 .. 
environ .. par deux Mogenier*.  
*Mogenier est le nom de famille de notre informatrice. 

SixtF_SaintE2 51344 
ɛː la ve l ɐbɐjˈɪ b6ːe j ɛː lœ - s6t madlˈɛnə - j e la fˈetɛ dœ lə œ 
d la kmˈunːa ə a la s6-6 - j e s6t madlˈɛnə pe la kmˈunːa d xɪ  
Et là vers l’Abbaye* ben c’est la .. sainte Madeleine .. c’est 
la fête de le de la commune à la sain.. c’est sainte Madeleine 
pour la commune de Sixt.  
*L’Abbaye est le quartier de Sixt qui se trouve au centre de la 
commune. 

SixtF_SaintE3 42315 
læ θapˈɛla ḍ sərvəɲˈɪː - ɑ etˈa fˈetɑ " sez s" kaʁˈ"ta - "virˈ: - 
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pe dʊ mɔʒnˈe - eː m j ɐ œːvy :n ɛs"dˈɪ d" l vœʎˈað " diz nœ 
s" dœz - k a detrɥˈɪ na paʁtɕjˈ dy vjˈɑðə  
La chapelle de Salvagny .. a été faite en seize cent 
quarante .. environ par deux Mogenier .. et euhm il y a eu 
un incendie dans le village en dix neuf cent douze .. qu’a 
détruit une partie du village. 

SixtF_Saint3 52370 
eɪ œ avˈ" ən æ ɦøː a œ la θapˈɛla tsaʁvaɲˈɪ - j œvˈɛ na kʊt
ˈymə - kə lə lʏ prˈetʁə vnˈɪvə dɪʁ la mˈɛsːa l matˈ6 - e ɪ faɦjˈ" 
be- benˈɪ d le pˈeaʁθə benˈɪt - j etˈɛ d le pʊr baɡˈɛtːə də kˈɔðrə 
dœː Q - dy kɔːdr ɦre 
Et euh avant à ici à euh la chapelle de Salvagny .. il y avait 
une coutume .. que le prêtre venait dire la messe le matin .. 
et ils faisaient bé.. bénir des perches bénites .. c’était des 
petites branches de coudrier de euh .. du coudrier frais (?).


SixtF_Saint4 52610, 21064, 24022 
eː se` bɛ seː baɡˈɛtː etˈ" benˈɪ - lʏ lˈQdˈɪ də p"ntkˈɔt : n alˈe le 
mˈetʀə ʏn sʊ l twˈɑ - ɛ jˈenːa sɔ l tɛ d la mɛˈ: " pʁɔtɛksjˈ: - j
ˈenːa ð" lə le taʁtˈɪflə pɑskˈə le taʁtˈɪflə j etˈɛ la ɲɔʁtˈœra 
pr6sipˈɑl d la mɛˈ: - se k œvˈɛ d lə z avˈøʎe n " metˈɛ jˈenːa ve 
l avʎˈɪ vɛ nʊ n "n œvˈɛ pa - ɬə pˈɛʁθə benˈɪt beɲˈø etjˈ" na 
pʁəteksjˈ: e pwe sytˈɔ jˈenːa etˈɔ œ ð" l bɔ j etˈɛ sytˈɔ lʊ ʀamˈo 
peː paskə lə tʁəpˈe d le beθ s" beːt le ð" pɔvjˈɑ pa vɪvr  
Et ces ben ces branches étant bénies .. le lundi de Pentecôte 
on allait les mettre une sous le toit .. et une sur le toit de la 
maison en protection .. une dans les pommes de terre parce 
que les pommes de terre c’était la nourriture principale de 
la maison .. celui qu’avait des abeilles en mettait une dans 
le rucher chez nous il n’en avait pas .. ces branches bénites 
bénies étaient une protection et puis surtout une aussi euh 
dans l’écurie c’était surtout le rameau parce que le 
troupeau des bêtes sans bêtes les gens pouvaient pas vivre.


SixtF_Sapin 71130 
le pɛɦ nə deˈʊn" pa l ɪvˈer  
Les sapins ne se dégarnissent pas en hiver.


SixtF_Sasseoir!5 51230 
wɛː œ t e ʒwˈ"ːnə b6 m etˈo sɛ ʒwˈ"næ v6 t astˈe kɔta møː  
Oui tu es jeune ben moi aussi je suis jeune viens t’asseoir à 
côté de moi.


SixtF_SasseoirPComp1 51175  
ɛ b6 m ɕɛ ɛɕtˈɑɪ ʃɪ la sˈɛlɐ tɔ s6pləmˈ"  
Et ben je me suis assise sur la chaise tout simplement.


SixtF_SasseoirPComp2m 42110  
ɛskə t e as- tə t e t aɕtˈɑ syr : tabrˈe  
Est-ce que tu es as.. tu t’es-tu* assis sur un tabouret?  
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine.


SixtF_SasseoirPComp3f  42120, 42130 
bi la maʁ s et aθtˈaɛ sy l bɔʁ dy ʎe  
Ben la mère s’est assise sur le bord du lit.


SixtF_SasseoirPComp3m 52330  
lɐ œ b6 ʋɛ la fɛn ɛtˈɛ stˈɑɪ s la sælˈɑː - ʊn apɑlˈɑv s: la sal ɑ 
mwˈɛdᵊr  
La euh ben oui la femme* était assise sur la chaise .. on 
appelait ça la chaise à traire.  
*L’informateur masculin de Sixt nous a expliqué que 
traditionnellement, à Sixt, la traite des vaches incombait aux 
femmes.  

SixtF_SasseoirPComp4 23010, 42120, 42130 
ɛ bə ma fˈøje ɛ mø :n etˈɛ fatɪɡˈɑː : s ɛt astˈɑ d" l eʁʏbˈɑ  
Eh ben ma fille et moi on était fatigué on s’est assis dans 
l’herbe.


SixtF_SasseoirPComp5 42110  
wˈa ɛskə ʋʊz et tʏt astˈa pe tˈeʁɐ  
Oui est-ce que vous êtes tous assis par terre?


SixtF_SasseoirPComp6 36051  
hlɔ dʊ puʁ vjø j ecjˈ" fatɪɡˈɑ - ɪ s" lɑ s astˈe twɪ lɔ dʊ sy l b" 
dv" la mɛˈ: 
Ces deux petits vieux ils étaient fatigués .. ils sont allés 
s’asseoir tous les deux sur le banc devant la maison.


SixtF_Sein 33030 
ʏl bɑʎ lə s6 a s: ɡamˈA  
Elle donne le sein à son gamin.


SixtF_SelPoivre 71130 
j œvɛ pa d sa nɪ pˈɛvrə sy lœ trˈaːblœ - lʊ z ə- œː lœ la spɛ ɛtɛ 
salˈajə ð" l br: - ː tɔ s k : mdɪv ajˈɛ- ajˈœr etˈɛ ðalˈa - salˈɑ d" 
l ple - la sɑ fˈ6na n eɡsɪtˈɑʋ pɑ - e la mʊ- ə - lœ pˈɛvrø ə:ː pɑ 
bjɛ dre 
Il y avait pas de sel ni poivre sur les tables .. les euh le la 
soupe était salée dans la marmite .. et tout ce qu’on 
mangeait aille.. ailleurs était dalé .. salé dans le plat .. le sel 
fin n’existait pas .. et la m.. euh .. le poivre {..} pas 
beaucoup. 

SixtF_SemerE 36050, 36200, 36031 
nˈytʁʊ paʁˈ" waɲˈɪv" ɛnɔʁmemˈ" də pɛ - pɑskˈəː j " metɕjˈ" 
ð" lɐ spɑ - j " fahjˈ" de ple - j etˈɛ l p- lœ ple ʁk:stɪtyˈ" - pɑsk 
j ɪtˈɛ ʁɔθ  s ɛ s ɛ ʁˈɪʃ lœ - ɑlˈɔː ɪ ʊ met- i ʊ fahjˈ" " ple ɪ lʊ 
fahjˈ" " salˈɑdæ  
Nos parents semaient énormément des haricots.. parce que 
ils en mettaient dans la soupe .. ils en faisaient des plats .. 
c’était le plat reconstituant .. parce que c’était riche il c’est 
c’est riche le .. alors ils les met.. ils les faisaient en plats ils 
les faisaient en salade.


SixtF_SeptArbres 51680, 21016 
œ vɛ j " dˈyːə kɔpˈeː ɦɪ ˈɑbrə - lø l: dy n"  
Euh oui on a dû (litt. ils ont dû) couper six arbres .. le long 
de la rivière.


SixtF_SeptMouches 42330 
ɑvˈ" k ɪ fah l œʁˈɑðə k lə t nɛʁ vˈœɲˈə d ɛ py ekʁæzˈe hɪ mys 
- d : kʊ  
Avant qu’il fasse l’orage que le temps noir vienne j’ai pu 
écraser six mouches .. d’un coup. 

SixtF_Sieste 31010, 42350 
j alˈɑv" a fɑr L sœn sʏ l fɑː - meː mœ d j ɛ ʒamˈe fe  
Ils allaient faire un somme sur le foin .. mais moi j’y ai 
jamais fait (=j’ai jamais fait cela).


SixtF_Sieste+ 52330, 36051, 51344, 51340 
œ j alˈɑv" de vjɑð k" j alˈɑv" fa la sjest j etˈɛ k"t :n etˈɛ ð" lʊ 
damˈʊ j apɛlˈɑv" s" lʊ damˈɔ l e lʊ amˈo - e k"t ɪ pløvˈɛ - ɛœ 
le ð" alˈɑv" sy la mˈotːa dy f - fɑʁ la sjest j "n œvˈɛ k dejˈ" : 
ʎpˈe m "fˈ6ɛ j etˈe j alˈɑv" fɑr L sɔn  
Euh ils allaient des fois quand ils allaient faire la sieste 
c’était quand on était dans l’amont1 ils appelaient ça 
l’«amont» c’est le hameau .. et quand il pleuvait .. euh les 
gens allaient sur le tas du foin .. faire la sieste il y en avait 
que disaient un clopet2 mais enfin c’était ils allaient faire 
une somme. 
1 [damˈʊ, damˈɔ] ‘amont, endroit situé dans la partie supéreure d’un 
terrain, en altitude’ (cf. VIRET 2013: 139 s.v. AMONT).  
2 [ʎpˈe] ‘petit somme, somme léger, petit repos, assoupissement, 
demi-sommeil, somnolence, sommeil léger, sieste, roupillon’; 
français régional clopet (VIRET 2013: 2001 s.v. SOMMEIL; FEW 21: 
405).  

SixtF_SixChatons 51330, 51336  
ma θˈɐtːɛ ɪl a fe θ- hœ hɪ θe 
Ma chatte elle a fait s.. euh six chatons.
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SixtF_SixGrenouilles 21022, 51370, 51334 
k"t v6 la neː - :n "tˈ" j ɒ ɔ mw6 hɪ ʁnɔʎ k- kəøː - kə kˈərj" d" 
la mɔʎ  
Quand vient la nuit .. on entend il y a au moins six 
grenouilles q.. que .. que crient dans le marais.


SixtF_Sourcils 51332 
ɑ bQ œl a - j ɑ lœ lʊ sɔʁsˈɪl epˈɛ  
Ah ben il a .. il a les les sourcils épais.


SixtF_SoutenirPComp3 52610  
mɔ ɡr" par a tɔdˈɔʁ sɔt- sʊtnˈyʏ œː l ɬɔ k etɕjˈ" pløtˈoː - a ɡoθ 
e a drˈɛta - j ɛvˈɛ la ɡoθ e lɐ drˈɛːta - ɑlˈɔʁ lɛ la ɡoθ j an œvˈɛ 
trɪ pʊ d" lə d" l t" - m: ɡr" pɑr etˈɛ d drˈɛta  
Mon grand-père a toujours sot.. soutenu euh le ceux 
qu’étaient plutôt .. à gauche et à droite .. il y avait la gauche 
et la droite .. alors la la gauche il y en avait très peu dans le 
dans le temps .. mon grand-père était de droite.


SixtF_SouvenirFComp2 31010  
eskə tə vɑ tɐ trapəlˈe n møː  
Est-ce que tu vas te rappeler de moi?


SixtF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mə sv6dɹˈɛ tðˈɔʁ dœ tə 
Je me souviendrai toujours de toi.


SixtF_SouvenirPres1 23014 
ɑ nɑ mø mə ʁɒpˈɛl pɑ d mʊ z ajˈɛʁ ɡʁ" paʁˈ"  
Ah non moi je me rappelle pas de mes arrière-grands-
parents.


SixtF_SouvenirPres2 23020, 32030  
tə t rapˈel də tɐ ʁɪ ɡr" mˈɑːrə  
Tu te rappelles de ton arrière-grand-mère?


SixtF_SouvenirPres4 37020 
ɛ bˈɛ6 av mʊ fʁær e ma sɛʁˈɔːə - : s ʁapˈɛl bɛː d la tˈ"tæ malt
ˈɪdɔ 
Eh ben avec mon frère et ma sœur .. on se rappelle bien de 
la tante Malthide.


SixtF_SouvenirPres5 51560, 35040, 35015 
vʊ ʋ rɑplˈa k" l ɡr" pɑr və rak:tˈav ʊ z ɪstwˈaʁ a lə veʎˈa  
Vous vous rappelez quand le grand-père vous racontait les 
histoires à la veillée?


SixtF_SouvenirPres6f 36020, 23014  
e pwɪ lɒː le pʏ ʒwˈ:ne bal ser ɑl zɛ - ə s ʁapˈel" d rɑ  
Et puis là les plus jeunes belles-sœurs elles se .. elles se 
rappellent de rien. 

SixtF_SouvenirPres6m 23014  
mʊ bjo parˈ"ː - " d la memwˈɑʁ ɪ s ʀapˈal" to  
Mes beaux-parents .. ont de la mémoire ils se rappellent 
tout. 

SixtF_Surnom 52620 
lə vɪˈɑð də sarvɛnˈɪː - e s ɛ - ɛː fa paʁtɕjˈɛ də la kmˈʊnːa d ɦɪ - 
me θˈɑkə vœʎˈaðə - ð" sʊl- luː ɦlɔ k restˈ" lʊ z abɪtˈ" - k restˈ" 
ð" lʊ vjˈaðə - l əvʏ l- ejˈ" de syʁnˈ: - e a sɐrvəɲˈi - ɪ lʊz apal
ˈaːv" lʊ lˈɔ͜ɔ 
Le village de Salvagny .. il s’est .. il fait partie de la 
commune de Sixt .. mais chaque village .. dans ceux (?) .. les 
ceux que restent les habitants .. que restent dans le(s) 
village(s) .. ils avaient l.. avaient des surnoms .. et à 
Salvagny .. ils les appelaient les loups.


SixtF_SurnomVoisins3 34030, 21062  
ɑ bɛː ve l abajˈɪː j etˈɛ lʊ bɔʁðˈɛ - paskə l abɑjˈɪː :n apɑlˈɑv pɑ 
m: ɡʁ- mʊ paʁˈ" n apɛlˈɑv: bamˈe ɦɪː - j etˈɛ l abajˈɪ - k"t ɪ 
nœz "wəjˈɪv" " klas :n alˈɑv " klas ve l abajˈɪ - paskˈə j etˈɛ l 
ʃef ljø - də la kmˈʊnːa  
Ah ben vers l’Abbaie c’était les «bourgeois» .. parce que 

l’Abbaie on appelait pas mes gr.. mes parents n’appelaient 
jamais Sixt .. c’était l’Abbaie .. quand ils nous envoyaient en 
classe on allait en classe vers l’Abbaie .. parce que c’était le 
chef-lieu .. de la commune.


SixtF_Tablier 21012, 21013, 36051 
lø lœ kɔstˈym de hɪzˈɛrə - lø fɔdˈrɛ ɛtæ " swe ɔʋ na bɔʁdˈyʁə 
- la bɔʁdˈyʁ dy dəzˈɔ alˈɑv: sɔvˈ" av la kolˈɔː dy f- ɛ dyː - dy 
mɔθˈɔ - e lʊ dʊ etjˈ" " swe 
Le le costume des Sizères .. le tablier était en soie avec une 
bordure .. la bordure du dessous allaient souvent avec la 
couleur du f.. du .. du foulard .. et les deux étaient en soie.


SixtF_Taille 33050, 51330 
ʎ a læ tˈɑɛ fˈæ6na 
Elle a la taille fine.


SixtF_TenirImp4 52370, 52442 
wɛ m: kʊzˈ6 ɛ mø k"t ɔn etˈɛ vɛ la fərtˈɪːr : tnɪv lʊ kɔˈ:tə d la 
fərtˈɪːrə 
Oui mon cousin et moi quand on était vers la laiterie on 
tenait les comptes de la laiterie.


SixtF_Toux 36030, 34030 
k"t :n avˈɛ la ʁˈymɛ ɪ nœ meɕjˈ" de kataplˈɑmə  
Quand on avait le rhume on nous mettait (litt. ils nous 
mettaient) des cataplasmes.


SixtF_TravaillerPres3f 36020, 21062, 24014, 24030 
ɑ b6 œː hla z 6θ œː - ɛ " ʒɛnˈɛʁɑl ɪl e pɑ d lə - dø pɛjˈɪ la lɐ 
pɔstʲˈɛʁ jeː l vn- ɑl vnˈɪv" ðɑ- dɛ dɛvˈA paskˈə le - le fˈœɪ 
pʁ 6θ n alˈɑv" pɑ a la pˈʊstaː - e la hla œ - j ɐ na fˈɛnːa kj əvə 
la la pˈʊsta 
Ah ben euh celle-INQUE* .. e.. en général elle est pas de la.. 
du pays la la postière ELLE elle ven.. elles venaient de .. de 
de l’extérieur parce que les .. les filles par ici n’allaient pas 
à la poste .. et la celle euh .. il y a une femme qu’avait la 
poste.  
*[6θ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


SixtF_TravaillerPres3m 33060, 34030, 51344, 51340 
ɛ b6 lʊ wɑzˈ6 al t alˈa k- œ bœ - lʊ wɑzˈ6 : sə : s edˈɪʋ lʊ z : 
lʊ z ˈatre - p"dˈ" du trɛ ðœr al t alˈa edˈɪ - œː lə lʊ ə we al a - 
əl t alœ nɔz edˈɪ a a ʁfɑʁ : θalˈe kœː - œvˈɛ tə- θɛdˈy d" l ɪv
ˈerə k avˈɛ d le reparasjˈ: a fˈɑrə alˈɔʁ lʊ wazˈ6 l mɔdˈɑ lʊz edˈɪ  
Et ben le voisin il est allé qu.. eh bien .. le voisin on s’aidait 
les uns les autres .. pendant deux trois1 jours il est allé aider 
.. euh le les euh oui il a .. il est allé nous aider à à refaire un 
chalet que .. avait te.. tombé2 pendant l’hiver qu’avait des 
réparations à faire alors le voisin il (est) allé les aider.  
1 [du trɛ] adj. num. ‘deux trois; quelques-uns’ (cf. FB 1960: 215 s.v. 
dóᵒᵘtr, GPSR 5: 558).  
2 [θɛdˈy] participe passé de shèdre ‘tomber’ (cf. VIRET 2013: 2105s. 
s.v. TOMBER). 

SixtF_TravaillerPres4 51420, 51422, 51310 
wɛ b6 syːr : va trœʋœʎˈɪ ð" lu praː : va siˈi - : va faʁ lə f"ː : 
travˈaðə ðã lu pra  
Oui bien sur on va travailler dans les prés on va faucher .. 
on va faire le foin on travaille dans les prés. 

SixtF_TravaillerPres5E1 41110 
j etˈɛ l aʒˈ" "wɛjˈe k fahˈɛː reparˈe le rˈɔtə - œ də m:tˈaɲ la 
sʊʁkʲˈa e 6θə al "boʃˈɪv de ð" dy dœ dy vjˈɑðə pe lɛ ʁeparˈe 
lœ lʊ θmˈ6 k alˈav" d" lə - ð" lɪ m:tˈaɲ  
C’était l’agent envoyé que faisait réparer les routes .. euh de 
montagne le printemps et ici il embauchait des gens du de 
du village pour aller réparer les les chemins qu’allaient 
dans le.. dans les montagnes.


SixtF_TravaillerPres5E2 51344 
a la kmˈʊnːa j ɛ pa k:plɪkˈɑ - j œvˈɛ pa d tʁavˈaʎ a la kmˈLnːa 
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ð" lə ð" lʊ ʋjɑð j œvˈɛ pa də lɛ də kmˈunːa - j etˈɛ l aʒˈ" "wɛj
ˈe k fahˈɛː reparˈe le rˈɔtə - œ də m:tˈaɲ la sʊʁkʲˈa e 6θə al 
"boʃˈɪv de ð" dy dœ dy vjˈɑðə pe lɛ ʁeparˈe lœ lʊ θmˈ6 k al
ˈav" d" lə - ð" lɪ m:tˈaɲ  
À la commune c’est pas compliqué .. il y avait pas de travail 
à la commune dans le dans le village il y avait pas de les de 
commune .. c’était l’agent envoyé que faisait réparer les 
routes .. euh de montagne le printemps et ici il embauchait 
des gens du de du village pour aller réparer les les chemins 
qu’allaient dans le.. dans les montagnes.


SixtF_TravaillerPres5E3 51520, 35015 
e vo v trœvɐʎˈɪ a la kmˈʊnɐ   
Et vous, vous travaillez à la commune?


SixtF_TravaillerPres6m 51342  
ɑ bQ wɛ lʊ vwɑzˈ6 j e l ˈɔra d fɑʁ la bœzˈœɲə - ɪ s" " tr6 d 
trɐvɛʎˈɪ y bɔː  
Ah ben oui les voisins c’est l’heure de faire la besogne .. ils 
sont en train de travailler à l’étable.


SixtF_Tremble 23034, 33040  
œː lə trˈ"blə ɑl ɑ se fwˈɔɪ k"t ɪ sˈɔflø kə krˈɔːl"  
Euh le tremble il a ses feuilles quand il souffle que 
tremblent.


SixtF_TroisEcureuils 42340  
sɛ laj ð" l b- œː l - ð" l bweː - d ɛ vjy - trɛ vɛʀdˈɔɦ  
Je suis allée dans le b.. euh l.. dans la forêt .. j’ai vu .. trois 
écureils.


SixtF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
d ɛ tᵊriˈa trɛ lɪvr a la ʃasː  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


SixtF_UneMarmotte 51350, 51334 
j ɐ tœðˈɔ nɑ ma{ʳ}mˈoːta k vˈjə - kə fɑ lœː - l ʒ"dˈɑː{ʳ}mə  
Il y a toujours une marmotte que veille .. que fait le .. le 
gendarme.


SixtF_ValleeMontagne 24012  
wɛ bwɛ le m:tˈaɲ le m:tˈaɲ : kɔɲˈɛ tɔt le m:tˈaɲ b6 sˈyrə - me 
ɬɑ k : frek"tˈɑʋə lə mjo kə ɛ- kjœ ɛtˈɛ frɪk"tˈɑɪ pɛ nˈytrʊ ɡr" 
parˈ" pɛʁ nuː k"t : j etˈɛ ʒwɒn - j etˈɛ la m:tˈaɲ də sˈɑlɛ ð:k 
kə vʊz avˈɛ la - eː s ɛ la pw6ᵗ də sə- œ j ɛ lɑ pwˈ"ta d sˈɑlə - 
kœː m- k :n anmjˈɛʁ lə mjoː kœ kɛ kə pɛʁ no k et 6pɔʀtˈ"ta 
kwɑ  
Oui ben les montagnes les montagnes on connait toutes les 
montagnes bien sûr .. mais celle qu’on fréquentait le mieux 
que et qu’était fréquentée par nos grands-parents par nous 
quand on était jeune .. était la montagne de Sales donc que 
vous avez là .. et c’est la Pointe de S.. euh c’est la Pointe de 
Sales .. que qu’on admire le mieux que que que pour nous 
qu’est importante quoi.


SixtF_ValleeMontagne2 35020  
œ hœ " p- " fæs ʋʊz avˈe la tjˈeta d pyʁt - ədˈɛ s " hœ " fˈɑsːe 
vʊz avˈe le m: la m:tˈaɲ d lə də ðˈeːrə ðˈeːre dˈeːrɪa - ɦø j ɐ lɐ 
pˈ:ta de pla  
Euh ici en p.. en face vous avez la Tête de Porte .. et de ce 
côté ici en face vous avez le mont la montagne de la de Gers 
Gers derrière (?) .. ici il y a la Pointe des Places.


SixtF_ValleeMontagne3 35020  
la pwˈ:ta de plˈɑf - a dɛsˈ" vʊz avˈe la pˈ:ta d sˈɑlə - a dɛsˈ" 
ʊz ɐvˈɪ lœ œːm - la m:tˈaɲ kə va syr "tˈɛʁn - œ vʊz ɛˈvɪ lœ lə 
sˈɪʁkə de f- de f - k ɛtˈɛ œ Q : sˈɪʁkə keː - k ʲ e ʁnœmˈɑ - e 
"swˈɪtə ɛ ɪ v6 vɛ l ɡʁənɛʁˈ: - lʏ ɡʁənɛʁˈ: œː - kə d ɐv- æpʁˈɪ 
lʊ lɛvʁ : baʎˈa s: n: ə ɛ- œ ɡʁənˈɛ- ɡy- ɡənɛːʁˈ: paskˈə la m- 
œ lɔ ʁɔθˈe k ɛt  fas - ɪ s a- e s apˈœl lø ɡʁnˈɪ  
La Pointe de Places .. plus bas vous avez la Pointe de 
Sales .. plus bas vous avez le .. euhm .. la montagne que va 
sur Anterne1 .. euh vous avez le cirque des F. des Fonts .. 

qu’était euh un un cirque que .. qu’il est renommé .. et 
ensuite euh il vient vers le Grenairon .. le Grenairon euh .. 
que d’av.. après les livres ont2 donné son nom euh e.. à 
Grenai.. Ge.. Grenairon parce que la m.. euh le rocher 
qu’est en face .. il s’a.. il s’appelle le Grenier.  
1 Alpage situé au sud-est de Salvagny.  
2 Accord de proximité avec «les livres». 

SixtF_ValleeMontagne4E 51171, 51172, 35040 
œ lɐ œ kmˈʊnːa - e "tʊʁˈɑɪ pe tt hlë m:tˈaɲ kə də d vœɲ dɔ 
vo dˈɪr  ə
Euh la euh commune .. est entourée par toutes ces 
montagnes que je je viens de vous dire. 

SixtF_Venir!5Neg 35040, 35015 
vɔ rv6dʳˈɪ pɑ φðɪ møː - v pamˈe v vɪ  
Vous reviendrez pas vers chez moi .. je veux plus vous voir.


SixtF_VenirFutur2 32020, 32030, 53210 
k" tae tø v6drˈe 
Quand c’est que tu viendras?


SixtF_VenirFutur3 53310, 41320 
nʏ plɔr pɑ t: bʊn amˈɪ va vnɪ sta neː  
Ne pleure pas ton bon ami va venir ce soir.


SixtF_VenirFutur4 53410 
ɑlˈɔ w : v6dʁˈɐ pɑmˈe 
Alors aujourd’hui on viendra plus.


SixtF_VenirFutur5 35015 
v vɛ6drˈe a k6t ˈɔræ  
Vous viendrez à quelle heure?


SixtF_VenirFutur6 53610 
lʊ m:sˈy Qðrˈ" syrmˈ" v lɛ deʀˈe kɑʁ  
Les messieurs viendront sûrement avec le dernier car.


SixtF_VenirImp5 52530, 35030  
ð" l t" v vɲɑ p sɔʋˈ"ː  
Dans le temps vous veniez plus souvent.


SixtF_VenirPComp6f 36020  
ɐl s" vənˈː mɛ œlz atˈ"d" dfˈyrə  
Elles sont venues mais elles attendent dehors.


SixtF_VenirPComp6m 51342, 51344, 51340 
"fˈ6 lʊ bjø ðʁ s" ʁvˈɑj  la sʊʁkjˈa 
Enfin les beaux jours sont arrivés c’est le printemps*.  
*[sʊʁtɕʲˈɑ] cf. sortyà n.f. ‘fin de l’hiver, tout début du 
printemps’ (VIRET 2013: 2009 s.v. SORTIE).  

SixtF_Ventre 51342, 33060, 51332, 33061, 51344, 51340 
ɑl ɒ : ɡrʊ v"tr ɛ p"fˈy  
Il a un gros ventre il est pansu.


SixtF_Visage 51330  
ɛᵈl a la fiɡˈyra ʁjˈ"da  
Elle a la figure ronde.  

SixtF_VoirCond1 31020 
ɑː dɔ ʀveʀˈɪ ve ə vɔl:cʲˈe ma mɛˈ: natˈɑl  
Ah je reverrais voir euh volontiers ma maison natale.


SixtF_VoirCond2 61220, 32020, 63400 
s tœ ʋnˈɪv stɑ ne t vœʁjˈɑ m: bjˈɔ frˈɑrœ  
Si tu venais ce soir tu verrais mon beau-frère. 

SixtF_VoirCond5 61220 
ɑ s t yðˈɪv lʊ z we t veəʁjˈɑ kˈaːkr"  
Ah si tu ouvrais les yeux tu verrais quelque chose.


SixtF_VoirCond6 61600 
ɪ vjœriˈ" k ɪ s s" tr:pˈɑ e j æ j " l t" tə ʁefleʃˈɪ  
Ils verraient qu’ils se sont trompés et il a ils ont le temps de 
réfléchir.
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SixtF_VoirFutur1 53110 
lœ ðɔʁ də l "ː d veʁˈɛ tɥɪ mʊ pʊʁ z fˈ"  
Le jour de l’an je verrai tous mes petits enfants.


SixtF_VoirFutur2 23020, 32020, 53310, 53210 
tʏ verˈe b6 æ tn anɪvɛʁsˈeɹ t: ɡɑsˈ: rv6drˈæ  
Tu verras bien à ton anniversaire ton garçon reviendra. 

SixtF_VoirFutur3 23034, 51370, 53310 
lɐ snˈ"næ k vˈaɛ ɪ vrˈœ tɥɪ sʊ frɑr e sa serˈɔ 
La semaine que vient elle verra tous ses frères et sa sœur.


SixtF_VoirFutur4 51370 
sə t: pˈɑʁə vɛ pa bɛ6tˈʊ : ʁˈɪskə də n pɑ sɔ ʁəvˈɪ  
Si ton père vient pas bientôt on risque de ne pas se revoir.


SixtF_VoirFutur5 53210 
dəmˈɑː y batˈem tə verˈe m- m: ɡɑsˈ: ɛ la b- ɛ ma bˈɑla fəʎ  
Demain au baptême tu verras m.. mon fils et la b.. et ma 
belle-fille.


SixtF_VoirFutur6 23060, 53610 
lə ðɔr dy marijˈað ɪ verˈ: pə l prəmˈɪ kʊː lɔ nvˈɔ d amerˈɪk  
Le jour du mariage ils verront pour la première fois leur 
neveu d’Amérique.


SixtF_VoirImp2 23020 
skʏ t ṿɔɦˈɛ sövˈ" tœ tæ əː ɡr" mˈɑrɐ 
Est-ce que tu voyais souvent ta ta euh grand-mère?


SixtF_VoirImp3 23030, 52350 
m: frˈɑrə œː vɔχˈɛ sa bʊnamˈɪ " kaʃˈɛtə - paskˈə s: pɑʶ l nœ 
vɔlˈɛ pɑː  
Mon frère euh voyait sa bonne amie en cachette .. parce que 
son père il ne voulait pas.  

SixtF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210, 32020 
s tʊ ʋʁɛ l "kl "twˈɑn t saʶjˈa ɛtɔnˈajə  
Si tu verrais l’oncle Antoine tu serais étonnée.


SixtF_VoirSubjPres1 61310, 62130  
œ ɪ fdrˈ k tə vˈɛːɦə wɛ  
Euh il faudrait que je te voie aujourd’hui.


SixtF_VoirSubjPres3 33202  
d ɛrˈɪ amˈɑː k ɪ lə vɛh : bɔkˈ: p sɔvˈ"  
J’aurais aimé qu’on le voie (litt. ils le voient) un peu plus 
souvent.


SixtF_VoirSubjPres5 62520, 33202, 35030, 51344, 51340 
m: ʒ"dr ij e kɑθˈ: ɪ fɔdrˈʏ k ɔ lʊ vɪʲihˈe  
Mon gendre c’est quelqu’un il faudrait que vous le voyiez. 

SixtF_YeuxMarrons 33050, 51330 
eːl ɑ lʊ z we eː mɑʁˈ:  
Elle a les yeux euh marrons. 

SixtF_YeuxVerts 33050, 33051, 33010, 51330 
ʎe l a lʊ z ˈe vˈɛrə  
ELLE elle a les yeux verts. 

► SixtM  

SixtM_Abaisser 51660 
wæ i v" mə- ə :n ɐpɐlˈɑʋ s"ː - maɲˈi  
Oui ils vont ma.. euh on appelait ça .. «manier».


SixtM_Abeilles 21014 
:n ɑwˈa l z avˈʎ d" la ʁyθ  
On entend les abeilles dans la ruche.


SixtM_Abreuvoir 36020, 36021, 51635  
le vaθ bˈæʋ ɐ l ɐbeʀiˈo  
Les vaches boivent à l’abreuvoir.


SixtM_AcheterImp1E1 52370, 33030, 51171, 22100, 51172, 
52360 

ɪ fɐ sɐwˈɑʁ m ã zvʏn pro k"d j ava lʊː - j ava la tɔskˈaːna k 
pasˈaːʋa aw : bɔkˈ: ðəː - : bɔk: z d ɦˈʀe : bɔkˈ: dəː beːʀ
ˈoʋ- k e pɔrθˈavə sy de sy dowᵊ ʀy m" s" - ɪ vɲa mðɪ ɦɪ n  
Il faut savoir je m’en souviens bien quand il y avait le .. il y 
avait la Toscane que passait avec un petit .. un petit char 
une petite brouette .. qu’elle portait sur des sur deux roues 
comme ça .. elle venait manger chez nous. 

SixtM_AcheterImp1E2 33030, 51171, 51172 
a m ã zvã pro e vãdˈɛ de pœn de - s - f6 t s k lː - s kə l f
ˈɛnːə pɔvj" aʋæ fˈɔːtæ - øːm - bɪ lœ lʏ - pə lœ - pə læ viː {d} 
tʊ lʊ ðœr  
Je m’en souviens bien elle vendait des peignes des .. s .. 
enfin tout ce que le .. ce que les femmes pouvaient avoir 
besoin .. euhm .. (bi le lu) .. pour le .. pour la vie de tous les 
jours.


SixtM_AcheterImp2 32020, 52230, 52210, 21064 
tak tə t astˈaʋ kã t avˈæ du dɹ6 sʊ  
Quoi tu t’achetais quand tu avais des petits sous?


SixtM_AcheterImp3f 36020, 23060, 52632, 52630, 52602, 
52310 
 ma ɡɹã mˈɑːreː l aθtˈɑvɑː ə - i aθtsˈɑv" pa lɔʁ lˈ6ːðe - i faɦjˈ" 
to il ləː - i sa- i savjˈ" kˈɔːðre i fæɦˈ" tɔ l - tɔ lɔ mˈimɐ  
Oh ma grand-mère elle achetait euh .. elles achetaient pas 
leur linge .. elles faisaient tout elles le .. elles sa.. elles 
savaient coudre elles faisaient tout el.. tout elles-mêmes.


SixtM_AcheterImp3iE 36020, 23060 
tɥit l maˈ: - faɦjˈ" loː fry- loː frɥi œ lo mˈɪmɐ  
Toutes les maisons .. faisaient leur fromage .. leur fromage 
elles-mêmes. 

SixtM_AcheterImp4E 52330  
k" :n øtˈæ ðɔˈ"ːnə - :n alˈav ðamˈɛ ɐ la buçʀˈi - si eːʑ ə - pɛ 
paːk :n ɐlˈœʋ kərˈi l by d paːk - j etˈœ lɐ trdisjˈ: ə - e - pər 6θ  
Quand on était jeune .. on allait jamais à la boucherie .. si 
{..} .. pour Pâques on allait chercher le bœuf de Pâques .. 
c’était la tradition euh .. euh .. par ici.


SixtM_AcheterImp5 71320, 35020, 51535 
tək vɔz əlˈɐ kerˈɪ  maʁθˈɪ k" vz i alˈɑ  
Qu’est-ce que vous allez chercher aux marchés quand vous 
y allez? 


SixtM_AcheterImp6E 22200, 52330, 25200, 21062, 71130  
lu ð"bˈõ - j ɑ l ᶞ"bˈ: d lɑ sawˈ k etə plu œː - l plu ʁənɔmˈa - 
meː - tɔt le famˈij n " fahj" pa  
Le jambon .. il y a le jambon de la Savoie qu’était plus euh .. 
le plus renommé .. mais .. toutes les familles n’en faisaient 
pas. 

SixtM_AcheterImpRefl 36200 
oː əː ʋa mˈːəː - i le faɦjˈ" fˈɑrə - mː pwe ãː ləː ð lə viː tã - iː 
mtˈiːʋ" de sˈoːkə - mːø mə suvˈən - k la prømˈiə pˈiːʶɐ t s- ə 
pːʀ də sɔlˈɛʀ ɡ d æː vjy j e m: paːʁ kə m l aː pɔʀtˈa ãː kõtrəb
ˈãd - a dla θãprˈɪː -  m " səvˈɲ k"t al t aʀʋˈɑ j ëtˈɑ l tθo t" 
- daˈɑ mˈeːᵊ lu ɕɔlˈɛr - ɛ lw" ã sarvadˈõ - ɔ j avˈɛ leː - j a la m:t
ˈaɲ a sarvadˈ: w j avˈɛ le vaɕ - vlˈɔ luz ɛsɛjˈɪ dət sɥˈitᵊ  
Oh euh ouais mais .. ils les faisaient faire .. mais puis en le .. 
dans le vieux temps .. ils mettaient des sabots .. moi je me 
souviens .. que la première paire de s.. euh paire de souliers 
que j’ai vu c’est mon père que me l’a portée en 
contrebande .. à delà Champéry .. je m’en souviens quand il 
est arrivé c’était l’été .. il m’a donné les souliers .. et on est 
parti (litt. et loin) en Sarvadon .. où il y avait les .. il y a 
l’alpage à Sarvadon où y avait les vaches .. je voulais les 
essayer tout de suite. 

SixtM_AcheterImpReflE1 31010, 51171, 51172, 33200 
mːø mə suvˈən - k la prømˈiə pˈiːʶɐ t s- ə pːʀ də sɔlˈɛrː ɡ d æː 
vjy j e m: paːʁ kə m l aː pɔʀtˈa ãː kõtʀəbˈãd - a dla θãprˈɪː  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Moi je me souviens .. que la première paire de s.. euh paire 
de souliers que j’ai vu c’est mon père que me l’a portée en 
contrebande .. à delà Champéry. 

SixtM_AcheterImpReflE2 31020, 33060, 51171, 52330, 
51172, 51344 
 m " zəvˈɲ k"t al t aʀʋˈɑ j øtˈɑ l tθo t"  
Je m’en souviens quand il est arrivé c’était l’été.


SixtM_AcheterImpReflE3 36030, 36200 
i le faɦjˈ" fˈɑrə - mː pwe ãː ləː ð lə viː tã - iː mtˈiːʋ" de s
ˈoːkə  
(Les chaussures) ils les faisaient faire .. mais puis en le .. 
dans le vieux temps .. ils mettaient des sabots. 

SixtM_AcheterPres1 31021, 51151, 51150, 21013, 21020, 
51110, 21010 
m ã va kᵊrˈi - l lafˈe a la fəʀtˈiʁə  
Je m’en vais chercher .. le lait à la fruitière.


SixtM_AcheterPres2 23020, 32030, 25100, 71330 
e k - ʋe kwe tak t ˈastə t: βˈyːʀə  
Chez qui.. vers qui est-ce que tu achètes ton beurre? 

SixtM_AcheterPres3f 33050, 33051 
ɪl ˈaθtə l pæːvr e la saː- ɐ l pɪsrˈɪ dy vɪˈɑːðɛ  
Elle achète le poivre et le sel .. à l’épicerie du village. 

SixtM_AcheterPres4 37020  
nʊːð aθ- lə - :n ˈaθtə nˈytrʊ klu - a samw:  
Nous ach.. le .. on achète nos clous .. à Samoëns.


SixtM_AcheterPres5 51510, 35010, 35020, 71330 
e ʋɔ ɐ taɡ vɔ ɐθtˈaðə - ʋʏtr: savˈ:  
Et vous, où est-ce que vous achetez .. votre savon? 

SixtM_AcheterPres6 51660, 36020, 36200 
lz ɐvˈuʎ pɛ trikɔtˈɛː - pɛ ɦlø cə tʳikˈɔt "kˈɔ õ bɔkˈ: - œl v: lz 
ɐθtˈe a sɐmʷˈ: 
Les aiguilles pour tricoter .. pour celles que tricotent encore 
un peu .. elles vont les acheter à Samoëns. 


SixtM_Age 11200, 51180 
d ɐ swˈɐz"t s6ːk "  
J’ai soixante-cinq ans.


SixtM_AllerFComp1 51151, 51150, 31020 
ð m ã vɛ wer a la kavɐ  
Je m’en vais maintenant à la cave.


SixtM_AllerFutur3 33061 
dəmˈ" ɑl ira " θ"  
Demain il ira au pâturage (litt. en champ).


SixtM_AllerFutur6E2 36040  
y ðʀ də wa j an a pamˈː ɛz " pˈɑme la miːm hpɔʁtˈ"θə m- 
œː j ɑvˈæ : hə - na fˈæːrœː na ɡrˈusa fˈæːrə la soʁtˈiə - avˈ" la - 
aʋˈ" aʋˈ" la - la bˈuna saʰˈõ -  pwe j an ava jˈinə l ɔːtw k"t le 
bɛθ etj" ʁənˈʏ ɐ βæ - ɛː ə lɐ s" mθi  
Aujourd’hui il y en a plus .. elles ont plus la même 
importance m.. euh il y avait un heu .. une foire une grosse 
foire le printemps* .. avant la .. avant avant la .. la bonne 
saison .. et puis il y en avait une l’automne quand les bêtes 
étaient revenu en bas .. euh à la Saint-Michel.  
*[soʁtˈiə] cf. sortyà n.f. ‘fin de l’hiver, tout début du 
printemps’ (VIRET 2013: 2009 s.v. SORTIE).  

SixtM_AllerImp3E 52606, 36050, 36051, 21022, 37010 
: ʋjˈɑðə j alˈav"  mulˈœ-Q -  - ø mulˈQ - pɛ mˈɔːdər lɔː bla  
Autrefois on allait (litt. ils allaient) au mouli-in .. euh .. au 
moulin .. pour moudre leur blé.


SixtM_AllerImp3+ 37010  
ɐprˈe :n ɐlˈɑvœ mˈɔːdrœː- e θenˈe a samwˈ"  
Après on allait moudre .. aux Chênaies à Samoëns.


SixtM_AllerPComp1 51175, 22100 
ji də vəpɔʁnˈa - aprˈe miðˈœr - œː - ɕa alˈa kerˈi du fe t f"  
Hier en fin d’après-midi1 .. après-midi .. euh .. je suis allé 
chercher deux bottes2 de foin.  
1 cf. vépornâ, vépournâ ‘(fin d’) après-midi (après quatre heures 
surtout) jusqu’au soir; (par extension) après-midi’ (VIRET 2013 s.v. 
APRÈS-MIDI).  
2 cf. fé ‘liasse, botte (de paille, de foin)’ (VIRET 2013 s.v. FAIX). 

SixtM_AllerPComp2f 32030, 51230 
aw t e t alˈaɪ  
Où tu es-tu* allée?  
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine. 

SixtM_AllerPComp2m 51230  
a tæk t  t alˈa  
Où que tu es-tu* allé?  
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine. 

SixtM_AllerPComp3f 21022, 42310, 51342, 51344, 42311, 
71220, 51340, 24024 
sɪ mɐtˈ6 il ɛ - l  ta- il  ta su o bet"dˈi  
Ce matin elle est .. il est été.. elle est été en haut au [bet"d
ˈi]*. 
*[bet"dˈi] n.m ‘étage le plus élevé de la grange, du fenil ou du 
grenier’ (GPSR 2: 395s. s.v. bétand; DURAFFOUR 1969: n° 1360). 

SixtM_AllerPComp3m 33060, 51344, 51340 
u ɑvˈ" jiː ɛl t alˈa ʏ kaːfˈe  
Oh, avant-hier il est allé au café.


SixtM_AllerPComp6f 51685, 36020 
"nˈɛ ə θ"t alˈa - əl s" alˈa a lɐ mˈesə  
Hier soir elles sont allées .. elles sont allées à la messe.


SixtM_AllerPComp6m 51685  
dmˈãðə pasˈa ʋa i s"t ɐlˈɑ ɑ l eʎˈeðə  
Dimanche passé oui ils sont allés à l’église.


SixtM_AllerPlq3 21022, 51344 
: bɔkˈ: pl ɑvˈ" ɑl t alˈa ʏ sɔlˈi  
Un peu plus avant il est allé au grenier*. 
*[sɔlˈi] ‘partie de la grange réservée au battage du blé’ (cf. VIRET 
2013: 113). 

SixtM_AllerPres3m 21022, 33041 
e ʋa ø bwe  
Il va à la forêt. 


SixtM_AllerPres6f 41222, 41221, 41220  
ɔː le fnːœ s"t alˈɑ sy l sntˈiəːrə - i aʁzˈɛ : bɔk: ə tˈute lœʁ 
œ - tˈɔtə - tˈutə lœ kɔfjˈa  
Oui les femmes sont allé au cimetière .. y arroser un peu euh 
toutes leurs euh .. toutes .. toutes leurs plantes*.  
*[ kɔfjˈa] cf. kofyâ n. f. ‘mauvaises herbes, plantes indésirables, qui 
poussent dans les jardins potagers et les vignes’ (VIRET 2013: 1136 
s.v. HERBE).


 SixtM_AllerPres6m 36040, 36041, 42315  
o j  y a Q wɑʁ bɔkˈ: - e œlz ɑlˈɑ a l efˈœʎ sytˈo əlz ɑlˈɑv" mɛ 
sytˈo al z efˈœj dy - d la sɔʁtˈiːə ɑfˈ6 dy mɑ d mɑ - œlz alˈɑv" 
œː - ð" l k"tˈ: d vo - sy lœ - l ˈatəʁ lɔ dy la œ - ve ve le ve lu 
sɥis l ˈatəʁ lɔ  
Oh il y a eu à un moment un peu .. et elles allaient (à) 
l’épamprage surtout elles allaient mais surtout à 
l’épamprage du .. du printemps enfin du mois de mars .. 
elles allaient euh .. dans le canton de Vaud .. sur le .. l’autre 
côté du lac euh .. vers vers les vers les Suisses l’autre côté . 
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SixtM_AlpageJuin 37020 
ɑ y mɑ də ʒɥQ : ʋɑ "m:ntaɲˈi  
Ah au mois de juin on va inalper.


SixtM_Appelle 11100, 31020 
βɛ n m apˈaə ðã bɑtˈist - mɔnˈɛ  
Ben je m’appelle Jean-Baptiste .. Monnet.


SixtM_Bailler 51161, 51160, 51175, 71400, 51120 
fa k bɑʎˈi - sa mafˈe 
Je fais que bâiller .. je suis fatigué.


SixtM_Blaireaux 51670, 36030, 36031 
lu tæɦˈ: f" de damˈaːðə - ð" lu wɑɲˈœblə  
Les blaireaux font des dommages .. dans les champs 
ensemencés*.  
*Dans les matériaux inédits du GPSR, le type lexical vouanyîblo 
m.pl. ‘champs ensemencés’ est attesté aux Ormonts (renseignement 
RM). 

SixtM_BoillesE2 24014 
alˈɔ - a ɦl epˈɔk - falˈa l dɛhˈ"dr ɐ bre - alɔʶ - a de - a dɔ - œ 
d" le lt  
Alors .. à cette époque .. il fallait le descendre à bras .. alors 
.. à dos .. à dos .. euh dans les hottes*.  
*Le témoin raconte ici qu’à l’époque, il fallait descendre le fromage 
de l’alpage dans des claies de portage.  

SixtM_BoillesE3 24014 
e - ɦla valˈe - lɛ ə le ð" də ɦi - j ɐlˈɑːv" pɔʁtˈɛ se fʁɥi t"k ɐ 
ðenˈøvə  
Et .. cette vallée .. les euh les gens de Sixt .. ils allaient 
porter ces fromages jusqu’à Genève.  

SixtM_BoillesLaverE1 71130 
b6 syr i metjˈɛv" pa laæ - tot le pˈɔːdrə - i mɛt" wæ  
(Pour laver les récipients du lait) Bien sûr ils mettaient pas 
les .. toutes les «poudres» (détergents) .. ils mettent 
aujourd’hui.  

SixtM_Bouche 23030 
il fˈrmə la ɡˈɔːlə  
Elle ferme la bouche.  

SixtM_Bouil1 36041 
ɑ ʷæ ð" le m:tˈaɲœː le k"θ əlz etj" tˈɔtə feːt " bwe - œ j ɛ " 
ʊ- ð" lʊ - ð" : - : bəʎˈ: də - ha də də px - ʊ d wˈɑʁɲə  
Ah oui dans les alpages les bassins ils étaient tous faits en 
bois ..euh c’est en ou.. dans le .. dans un .. un billon de .. 
heu de de sapin rouge .. ou de sapin blanc.


SixtM_Bouil2E 21064 
j e lu θapwˈe - k le krəðˈaːv" - le krəðˈav" ɑwˈe d le - awˈe d 
le ɡˈɔðᵊ   
C’est les charpentiers .. que les creusaient .. ils les 
creusaient avec des .. avec des gouges.


SixtM_Bras 51342, 23034, 51332, 51344, 51340 
ɑl æː - æl brɑːʋ əl ɐ su bɹe ʁiˈ:  
Il (le bébé) est* ..  il (est) joli il a ses bras ronds.  
*Faux départ, forme ambiguë (‘il est’ ou ‘il a’?). 

SixtM_BrindillesE 52340, 52342, 33202  
ʋæ - ʋæ :n i fɐɦˈæ - j ɐpˈal- j ɐplˈɑv" se Q - nɔ :n ɑpəlɑv s" 
l afɔjˈæ - pe faʁ l afɔjˈæ  
Oui .. oui on faisait ça (litt. on y faisait) .. on appel.. on 
appelait (litt. ils appelaient) ça un .. nous on appelait ça 
l’affouage* .. pour faire l’affouage.  
*[afɔjˈæ] cf. AFFOUAGE, afwèyâzho, afolyazho, afoyazho, etc. nm. 
‘droit de couper du bois de chauffage dans les forêts appartenant à 
la commune’ (VIRET 2013: 94). 

SixtM_CheveuxBlonds 33051, 51344, 24012, 24014, 24030 
θæ 6θ il ː blˈ:dɐ 

Celle-INQUE* elle est blonde.  
*[6θ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


SixtM_CheveuxChatains 24022, 24024, 24030 
se lɛ ɛ œ : bokˈ: kʎˈɛːrə 
Celui-là il est un peu clair.


SixtM_CheveuxNoirs 24030 
o χla 6θ il a lu pˈele næ  
Oh celle-ci elle a les cheveux noirs. 

SixtM_CheveuxRaides 24012, 51685, 24014, 24030  
lu pelˈe d sla ˈ6ːθə θ" tɔ ʁæ - m" de kaβlə ʁɛ  
Les cheveux de celle-INQUE* sont tout raides .. comme des 
cables droits.  
*[ˈ6ːθə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


SixtM_CheveuxRoux 24024, 24030 
se 6θ ə l tɔ ʁˈɔðə 
Celui-ci il est tout roux.


SixtM_Cheville 51175 
m sæ tʊr na ɡrˈiʎə  
Je me suis tordu une cheville. 

SixtM_CinqBiches 23060, 51180 
o ð æ vjy f6 θevr - sə sˈoːve ɐve lu pˈuːrə  
Oh j’ai vu cinq biches* .. se sauver avec les petits.  
*[θevr] ‘chèvre’ s’emploie aussi pour désigner la femelle du 
chamois ou du chevreuil (GPSR 3: 543). 

SixtM_CinqOurs 42340, 21016 
ð æː ðam vy θ6 œrl - "sˈãblə  
J’ai jamais vu cinq ours .. ensemble. 

SixtM_CivilE 31020 
t sa maʁjˈa m sa maʀjˈa ã diz nu s" swas"t e : - lə k6z dy ma 
d ɐvrˈi  
Je suis marié je me suis marié en 1961 .. le quinze du mois 
d’avril. 

SixtM_ClindOeil 33220  
m ã va li far : - də l we  
Je m’en vais lui faire un .. de l’œil.


SixtM_Clocher 33202, 51320 
mɛ d ɕɪ nɔ  l va pa l ɬœɕˈɪː  
Mais depuis chez nous on le voit pas le clocher.


SixtM_Coeur 21012, 21013 
ð æ lø kyʀ kə pɪt  
J’ai le cœur que bat.


SixtM_Coq 52330, 33061, 24024 
m: pɔlˈœ ɛtˈa matnˈi si matˈ6  
Mon coq était matinal ce matin. 

SixtM_CoucherSubjPres5 61310  
ɑvˈ" lə minˈe fo k dœː - fodrø k sasɔː ɡˈoʋɔ - kɔθˈiœ  
Avant le minuit il faut que je .. il faudrait que je sois {..} .. 
couché. 

SixtM_CoucherSubjPres6 31020, 21014, 36050, 36051, 
41310 
do we k lu ð "f"ː - aʎ" døʁmˈi ɐvˈ" nʊ ˈʊʀə 
Je veux que les enfants .. aillent dormir avant neuf heures. 

SixtM_Coude 42350 
m sæː - m sæ f ma y kɔːdə 
Je me suis .. je me suis fait mal au coude. 

SixtM_Couleuvres 36200 
i l dˈiː" mɛː ə - ðɑ nytr k"pˈaɲœː - pɑ bjɛ drɑ lɛː - j ˈɑʋə pɑ bjɛ 
də l ð" - kœː -  sˈavj" - dist6ɡˈ nɐː s- j etj" saʶp" pwe b: - ɛː l 
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saʶpˈ" falɛ leð elimˈinə fala l twɛ  
On le dit (litt. ils le disent) mais euh .. dans notre 
campagne .. pas bien droit les .. il y avait pas bien des 
gens .. que .. savaient distinguer une* s.. ils étaient 
«serpents» puis bon (?) .. et les serpents il fallait les 
éliminer il fallait le(s) tuer.  
*[sɑrpˈ6] ‘serpent (terme générique)’ est féminin. 

SixtM_Cuisse 42360  
j a : θ6 k a mˈːrɐ - ɑ la kˈyɦɑ  
Il y a un chien qu’a mordu .. à la cuisse.


SixtM_DeuxChiens 51334 
j ɛ dʊ θ6 kə ðˈap" deːʶ l tʳəpˈe  
Il y a (litt. il est) deux chiens qu’aboient derrière le 
troupeau.


SixtM_DeuxOiseaux 51344, 51340 
j ɛ du ʑ ɪʑˈe k θˈ"tə sy l laɲˈi  
Il y a (litt. il est) deux oiseaux que chantent sur le noisetier.


SixtM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 42210, 42211, 
42212 
ha lɔ ʁna a mðˈiɛ dɔ pɔlˈaʎɛ  
Ah le renard a mangé deux poules.


SixtM_DixCabris 22100 
j a dˈoʊ m" tsəvrˈe - k s ɑmˈuːz" y pʁa 
Il y a deux comme (?) chevreaux .. que s’amusent au pré.


SixtM_DixMesanges 22200 
o j a b6 me d di izˈe d" l bohˈ:  
Oh il y a bien plus de dix oiseaux dans le buisson.


SixtM_Doigt 33202 
ʊ ɪ l ɑ m"trˈɑː - ɪ l m:trɑˈv: dy dæː  
Ouh il l’a montré .. on le montrait (litt. ils le montraient) du 
doigt.


SixtM_DonnerMiettes 51336  
k"t j a d la na - : baʎ a mðɪ e z izˈe  
Quand il y a de la neige .. on donne à manger aux oiseaux.


SixtM_Dos 51332 
ɔ œl ø bun ʁ"  
Oh il a bon dos (litt. bons reins).  

SixtM_DouzeHirondelles 52360, 42140 
:n ãn a k:tˈɑːæː œː - n ãn æ k:tˈɑ nɐ - ð- ʋæ ɛj ãn avˈæ me d 
di - sy l fɪ  
On en a compté euh .. on en a compté une .. d.. oui il y en 
avait plus de dix .. sur le fil.


SixtM_DouzeHirondelles1 42140 
ɔ ʋa d ɐ k:tˈa əː - na døvˈ"nɐ d z - dɛ di z ï- d izˈe sy l fɪ  
Oh oui j’ai compté euh .. une douzaine d’oi.. de d’oi.. 
d’oiseaux sur le fils. 

SixtM_Echelle 21012, 31021, 31020, 41110, 21013, 33040  
pɛ alˈeɛ sʏ l tæ - fo kᵊ ðə preɲ l ːθˈælə  
Pour aller sur le toit .. il faut que je prenne l’échelle.


SixtM_Eclairs 51334 
k"t ij a de z eʎˈɔd e"t i mnas d l ɔrˈaːðə l z eʎˈɔːd i fo pa s 
mtr zo le pʏɦ - o zo lʊ ʑ ɑːbrə  
Quand il y a des éclairs quand il menace de l’orage les 
éclairs il faut pas se mettre sous les pesses* .. ou sous les 
arbres. 
*[pʏɦ] n.f. ‘pesse, épicéa commun, sapin rouge’ (cf. VIRET 2013: 
879). 

SixtM_EgliseFemmesE 36051 
a b6 j avˈæ lː - j avˈɛ le fn d : lɒ - lu z œm də l ˈɑːtər - pwe 
lu z "fˈ" - j etjˈ" y - y sɔðˈ:  

Eh bien il y avait les .. il y avait les femmes d’un côté .. les 
hommes de l’ .. puis les enfants .. ils étaient au .. en haut. 

SixtM_Enceinte 33050 
il at" kˈɑːθ:ŋə 
Elle attend quelqu’un.  

SixtM_Epaules 23034, 33040 
eː pˈyrtə sõ pʊːr sy ˡ z eːpˈɔlə 
Il porte son petit sur les épaules.


SixtM_EtreNe3f 42320 
ma vwazˈin ɛ neː a mɔzᵊnˈa  
Ma voisine est née à Morzine.  

SixtM_EtreNe3m 23012, 42320  
mõ vwazˈ6 -  neː aː salˈãθᵊ - j e d la valˈe d l aʀᶹ lɛ an ɐlã ɑ 
θamunˈi  ː
Mon voisin .. est né à Sallanches .. c’est dans la vallée de 
l’Arve là en allant à Chamonix.


SixtM_EtreNe6f 21015, 42321 
marˈiːə e katarˈenə s" ne a θamʊnˈi  
Marie et Catherine sont nées à Chamonix.


SixtM_EtreNe6m 42321 
tɥi xlo lɛ s" ne a θA ʒoˈrə  
Tous ceux-là sont nés à Saint-Jeoire.


SixtM_Eviers2E 36030 
eː :n ɑlˈɑv pɑ s lavˈɛ b6 : s lɑvˈɑv pətˈet - i s lɑvˈɑvœː pətˈtər 
pɑ tt le f6 minˈytə - ə f" œː m" le fˈenə ðəː - œː nytr epˈɔkə  
Et on allait pas se laver ben on se lavait peut-être .. ils se 
lavaient peut-être pas toutes les cinq minutes .. comme le 
font (litt. elles font euh comme) les femmes de .. euh notre 
époque. 

SixtM_FessesE 33220  
lɥi a fɔtˈy na pɔtˈaðɐ  
{Il/On} lui a fichu une fessée. 


SixtM_FeuillesJaunir 51640, 36030, 36031, 51344 
a j e l otˈ: lːʊ bwe  vˈɲ" rsˈe  
Ah c’est l’automne les bois ils viennent roux. 

SixtM_Fontaine-2 21062 
sy la plˈasə dy vjˈɑðə j a na f:tˈ"nə  
Sur la place du village il y a une fontaine.


SixtM_Fontaine2Bassins 22100, 24012 
ɦla k ɛ sy la plˈasœ d l ɑbɑˈi hœ - il ɛ ʀ:- il ɛ ʀiˈ:da - j ɛ k : ə 
ˈœna - j ɛ ki- j ɛ kj ʏna kˈ:ːθa - ij ˈaʀvə d" lu vjˈaðə - k j a d
ˈoʊ k:θ - l ʏ - jin aprˈe l atʶ - la prəmˈiːʀə kɔl d" le fə- ð" l 
sekˈ:dæ  
Celle qu’est sur la place de l’Abbaye* là .. elle est rond.. 
elle est ronde .. il y a qu’un euh une .. il y a qu’i.. il y a 
qu’un bassin  .. il arrive dans les villages .. qu’il y a deux 
bassins .. l’u.. un après l’ .. le premier coule dans le se.. 
dans le second.  
* L’Abbaye est le quartier de Sixt qui se trouve au centre du village.


SixtM_FontaineTuyau 51334, 21062 
"n ivˈeːr ej ɐ tðˈr lʊ ʎaɦˈ: ᵏ pˈ"ːd" y ɑʁθˈe d la kˈõθə 
En hiver il y a toujours les glaçons que pendent à l’arceau 
du bassin.


SixtM_Fouines1 42315  
nɑ pɑ θi nɔ j a ðamˈ b6 ɐvjˈy - me j es ɑʁvˈɑ b6 sˈʏrə - la fˈ"n 
: putˈ - nɑ mˈɑːtrə - puvj" vni ðː" - kʁi lɛ kri lɛ ʁat uː - wʊ 
twe l polˈaʎə  
Non pas chez nous il y a jamais bien eu .. mais c’est arrivé 
bien sûr .. la fouine .. un putois .. une martre .. pouvaient 
venir dedans .. chercher les chercher les souris ou .. ou tuer 
les poules. 
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SixtM_Fouines2 42315  
nɑ d j ɐ ðamˈː b6 ɐvjˈʏ - v dit l ɡr"ð - nɑ ɔn ɑpˈɛl s" l sɔlˈi - 
alɔʁ œː - ð" lʊ ɕœlˈi ə pɔvj" i alˈɛ - meːə - ɔn a ðamˈe - d æ 
ðamˈe b6 wi dˈirə kj œː - k j avˈæ deː - de z 6k:veɲˈ" awˈe hlø 
beːθ - ð" lu plaʎˈi wɛ  
Non j’ai jamais bien eu ça (litt. j’y ai jamais bien eu) .. vous 
dites les granges .. nous on appelle ça le [sɔlˈi] .. alors euh .. 
dans les granges elles pouvaient y aller .. mais euh .. on a 
jamais .. j’ai jamais bien entendu dire que euh .. qu’il y 
avait des .. des inconvénients avec ces bêtes .. dans les 
poulaillers oui.


SixtM_FourneauE2 71300 
ð" l t" j avˈæ k lu fɔʀlˈ lu fɔʀnˈe sy sy kat pjˈɔːtə -  pwe apʳ
ˈe s" vny le kuʒnˈeʁə mɔdˈɛʁnə  
Dans le temps il y avait que les fourleaux les fourneaux sur 
sur quatre pieds .. et puis après sont venus les cuisinières 
modernes.


SixtM_FrappePorte 25100 
kwe tɐk f- kwe tak pit a la pˈyʁta  
Qui est-ce que f.. qui est-ce que frappe à la porte? 

SixtM_Genissons 42330, 24024  
si pr6tˈ"ː - ɔn a py suʁtˈi a la mi ɐvʁˈɪ - j etˈæ t" purˈi  
Ce printemps .. on a pu sortir à la mi-avril .. c’était temps 
pourri*. 
*[purˈi] cf. pori ‘très humide, en particulier du temps, d’une 
saison’ (VIRET 2013: 1156 s.v. HUMIDE). 

SixtM_Genoux 21022, 33050, 51330 
e a leː jaːʁ tãŋ z  ðnˈeː  
Elle a les jupes jusqu’au genou. 

SixtM_Gifles 51332  
ɔ l a ʀɦy - dˈoʊ m:vrˈijɛ dʏ ʁeðˈ"  
Oh il a reçu .. deux mornifles (?) du régent. 


SixtM_Gorge 21022 
d æ mɑ y ku  
J’ai mal à la gorge (litt. au cou).


SixtM_Gouter2 52604, 21062  
: vjɑð i m- i mðˈiːv" a katr ˈɔrə ɐlˈɔrəø - i dˈiv sələmˈ" : va 
bar l kˈɑfˈe ʏ vˈɔlæ dˈɪrə k j ɑlˈɑv" mðɪ : bɔkˈ: - bɔkˈõ d p" d 
frɥi - : ku d lɒ k:fitˈyːʁə - œː i s fɑ d mw6ᵟ " mw6   
Autrefois ils m.. ils mangeaient à quatre heures alors .. ils 
disaient seulement on va boire le café ça voulait dire qu’ils 
allaient manger un morceau .. morceau de pain de 
fromage .. parfois de la confiture .. euh ça se fait de moins 
en moins.


SixtM_GrandiE1 41110, 52330 
b6 syr t" k a - t" k a trˈɛze " - œː - s alˈɑ " klas - dam dy fɔr - 
e : kaʁtjˈe d la kmun - t" k a b6 t" k a trɛz " - eː ɕertifikˈa d et
ˈyd -  aːprˈe t saː modˈa - falɛ b6 lɛː travajˈi - j etæ pˈovrə pɛr 
6θ - falɛ b6 le travajˈi aprˈ"drə kˈɑkr: - t saː modˈa a anmˈas -  
Bien sûr jusqu’à .. jusqu’à treize ans .. euh .. je suis allé en 
classe .. (à) Dame-du-Fort .. c’est un quartier de la 
commune .. jusqu’à ben jusqu’à treize ans .. le certificat 
d’études .. après je suis parti .. il fallait bien aller 
travailler .. c’était pauvre par ici .. il fallait bien aller 
travailler apprendre quelque chose .. je suis parti à 
Annemasse.


SixtM_GrandiE2 52130 
d a fe - o " to d a fe karˈãt ã d kuzˈənə - me aprˈe d etˈæ - otəlj
ˈe : pɔʁ dˈiʁə 
J’ai fait .. oh en tout j’ai fait quarante ans de cuisine .. mais 
après j’étais .. hôtelier on pourrait dire.


SixtM_GrandiE3 51180 
d a fe - o " to d a fe karãt ã d kuzˈənə - me aprˈe d etˈæ - otəlj
ˈe " pɔʁ dˈiʁə - dɦ a ɦi la kuz6n moeː - moe mɪmə  

J’ai fait .. oh en tout j’ai fait quarante ans de cuisine .. mais 
après j’étais .. hôtelier on pourrait dire .. j’ai fait la cuisine 
moi .. moi-même.


SixtM_GrandPlat 24024 
d əbˈɔr : va trəvɛsˈi si ʁpl"  
D’abord on va traverser ce replat.


SixtM_Grenier1 25200  
alˈɔʁ ð" lʊ ɡɔʁnˈe - tt le famˈijə - k n etsˈ" - k n etjˈ" pa treː - 
6diʒˈ" - pa tre pˈʊːʋʁə - ɑʋˈ" ɑ pu pre du ɡəʀnˈe - j etjˈ" tðœr 
me - ʏ lɔ dy vʏʎˈaðə - pə l fˈʏɥə - si l vʏˈɑðə vɲa ɑ bəɹɲ- a 
buʀlˈɛ - lʊ ɡəʀnˈɪ β6ː - ez esˈe- i βʊ- ɪ pʊvjˈ" əs esperˈe lu s
ˈɔːv - ᵄlˈɔʁ j "n avˈɛ j "n avˈɛ j: - pe mˈtrə b6 l kaʎˈ la vj"d 
lœ lə kaʎˈɛː k"t əl əl tœ {twɑ sestˈi ɐ fmˈɑɛ}  syto l frɥi - L 
bɔkˈ:n ɡr" afˈ6 - tɔ s {ki  / k i} s məðˈivɑ - pe d" l ɑtr bẽ j etˈæ 
pə mˈɛθə lə l6ːð d la fɐmˈijəː - kakœː - kak bʁikˈoːl : bɔkˈ: 
pɹesjˈɔzə - tʏt 6sˈ"m -  
Alors dans les greniers .. toutes les familles .. que 
n’étaient .. que n’étaient pas très .. indigent .. pas très 
pauvres .. avaient à peu près deux greniers .. ils étaient 
toujours mis .. à côté du village .. pour le feu .. si le village 
venait à brû.. (?) à brûler .. les greniers ben .. ils es.. ils 
pou.. ils pouvaient es.. espérer les sauver .. alors il y en 
avait il y en avait un .. pour mettre ben le caillé la viande le 
le caillé quant il il était {…}1 et surtout le fromage .. un peu 
grand enfin .. tout ce {qui / qu’il}2 se mangeait .. puis dans 
l’ ben c’était pour mettre le linge de la famille .. quelque .. 
quelque bricole un peu précieuse .. tout ensemble.  
1 Le sens du passage entre accolades nous échappe.  
2 Forme ambiguë: «qui» emprunt au français ou «qu’il» pronom 
relatif acasuel + clitique sujet (pour les formes de ce dernier, cf. 
carte 33040). 

SixtM_Grenier1E 36200  
alˈɔʁ ð" lʊ ɡɔʁnˈe - tt le famˈijə - k n etsˈ" - k n etjˈ" pa treː - 
6diʒˈ" - pa tre pˈʊːʋʁə - ɑʋˈ" ɑ pu pre du ɡəʀnˈe - j etjˈ" tðœr 
me - ʏ lɔ dy vʏʎˈaðə - pə l fˈʏɥə - si l vʏˈɑðə vɲa ɑ bəɹɲ- a 
buʀlˈɛ - lʊ ɡəʀnˈɪ β6ː - ez esˈe- i βʊ- ɪ pʊvjˈ" əs esperˈe lu s
ˈɔːv  
Alors dans les greniers .. toutes les familles .. que 
n’étaient .. que n’étaient pas très .. indigent .. pas très 
pauvres .. avaient à peu près deux greniers .. ils étaient 
toujours mis .. à côté du village .. pour le feu .. si le village 
venait à brû.. (?) à brûler .. les greniers ben .. ils es.. ils 
pou.. ils pouvaient es.. espérer les sauver.


SixtM_Guepe 31030 
o dz ɛmri pa m fɑr puke p enɑ wˈeːpə  
Oh j’aimerais pas me faire piquer par une guêpe.


SixtM_Habitants 22200, 52360, 51344, 21062, 42315, 
71230 
ɔː : vjˈɑːð i avˈɛ βj6 d la ð" - j ɑn ɐ əvjˈʏ t"k a œː dizɥi s" - ve 
luː - aprˈe napɔleˈ: - ve lu dizɥi s" v" trˈ"tə - j t ɑlˈɑ ba ɦi - 
wa ʏ deːʀˈi ʀsãsmˈ" - j "n a pɑme k st h" - st s" hi  
Oh une fois il y avait bien du monde (litt. de la gent).. il y en 
a eu jusqu’à dix-huit cents .. vers les .. après Napoléon .. 
vers les dix-huit cent vingt trente .. c’est descendu (litt. allé 
bas) Sixt .. aujourd’hui au dernier recensement .. il y en a 
plus que sept cent.. sept cent six.


SixtM_Habitants+ 51680 
də krˈaɪ k ij ɐ sy sɛt s" z abitˈ" de krˈaɪ k ij a me - dː - j an a 
me d na s"tˈ"nə - k " me - d swasãt s6k "  
Je crois qu’il y a sur sept cents habitants je crois qu’il y a 
plus .. de .. il y en a plus d’une centaine .. qu’ont plus .. de 
soixante-cinq ans. 

SixtM_HuitBrebis 51680, 36041, 42335, 24014 
ɑ ʃa ʃnˈ"ːnə j a wi fˈijœ k ã mɛ bɛ  
Ah cette semaine il y a huit brebis qu’ont mis bas.  
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SixtM_InalpeMardi 51370 
dømˈɛr kə v6 :n am:tˈaɲ  
Mardi que vient on inalpe.  

SixtM_JeSuisNe 11300 
sæ ne ɐ n"βrˈidə - "ː mɪl nu z" tʁ"t s6  
Je suis né à Nambride* .. en mil neuf cent trente-cinq.  
*Nambride est un hameau de la commune de Sixt. 

SixtM_Langue 33031, 33220 
i ʎi a trijˈɐ la lˈ"ɡɛ  
Elle lui a tiré la langue.


SixtM_LessiveE 21014, 36041, 52606, 36040 
: vjˈaðə le fˈɛnːə - alˈavə" fˈarɛ bˈujɛ - " ðifr  
Autrefois les femmes .. allaient faire la lessive .. en Giffre*. 
*Rivière qui traverse la commune. 

SixtM_LessiveGalerie 36040  
i " fe la bˈujə - lə lˈ6ðə - seθ - sʊ la ɡˈalrɪ - sø lɐ ɡɐlrˈe  
Elles ont fait la lessive .. le linge .. sèche .. sur la galeri.. sur 
la galerie. 

SixtM_LeverSubjPres1 63100, 63300, 62110 
m: par vø kəː - m lɛvjˈoɦ - ᵄ ɦi z or  
Mon père veut que .. je me lève .. à six heures. 

SixtM_LeverSubjPres2 62210 
o d əmrˈi b6 k tə t ləvˈah pɛ ɦi ð œr e kˈɛːrə  
Oh j’aimerais bien que tu te lèves pour six heures et quart. 

SixtM_LeverSubjPres2+ 61110 
d əmrˈi b6 k tə soːsɛː lɛvˈa pɛ ɦi ð œ e kˈɛːrə  
Oh j’aimerais bien que tu sois levé pour six heures et quart. 

SixtM_LeverSubjPres3f 61310, 33030, 33031, 62310 
ɪ fˈɔdrʏ k mɑdelˈ"ːnə - sɔɦ lɛvˈaᵊ pɛː - hɛt ɔr m" kɛr  
Il faudrait que Madeleine .. soit levée pour .. sept heures 
moins quart. 

SixtM_LeverSubjPres3m 33040, 62310, 63200, 63300 
ɪ fˈɔdrʏ k pjˈɛːrə - sɔɕ lɛvˈa pe ɦi z ɔr  dmi  
Il faudrait que Pierre .. soit levé pour six heures et demie. 

SixtM_LeverSubjPres5 63100 
dm" væː ə - dəm" ɪ fo k d alˈas " sarvadˈ: e f kə də sˈɔsə ləv
ˈɑ ɑvˈ" ðr 
Demain oui euh .. demain il faut que j’aille en Salvadon* il 
faut que je sois levé avant jour.  
* nom d’un alpage de Sixt. 

SixtM_LeverSubjPres6 62610 
fɔ pɑ k lʊ z "fˈ" sə levjˈ" te tɛːr i  pɑ le z - j ˈɛr: pɑ l t" d 
deð:nˈe  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard ils ont pas les .. 
ils auront pas le temps de déjeuner.


SixtM_Levres 52620, 51330 
il a le pɔt - m" s əlz ɐvjˈ: ðalˈɑ  
Elle a les lèvres .. comme si elles avaient gelé.  

SixtM_Limaces 33040 
ɑ k"t i ply le ɦ- le lʏmaɦ s" tɔt dəfˈyːrœ  
Ah quand il pleut les h.. les limaces sont toutes dehors. 


SixtM_MangerSubjPres1 41212, 41211, 41210, 61310 
i fˈoːdʏ kə də pwaɦ məðˈi ɐvˈ" miðˈœʁ  
Il faudrait que je puisse manger avant midi. 

SixtM_Menton 33060 
ɐl a : drˈblə mˈ"t:  
Il a un double menton.  

SixtM_MettreDraps2 36030, 36031, 52620 
y pl" - j "n avjˈ" k avˈɑ k avj" awˈe nə beːθ : θhɛːʁˈe - pwe  
metj" le - fɑxjˈ" nɑ θˈeːʁɑ - aʋˈe lɐ tr" i θarðˈiv" m" s" ɛ - t"k 

ʏ sølˈi 
Dans la plaine .. ils y en avaient qu’avait qu’avaient aussi 
une bête un chariot .. puis ils mettaient les .. ils faisaient une 
charrée .. avec la fourche ils chargeaient comme ça et .. 
jusqu’au fenil*.  
*[sølˈi] n.m. ‘fenil situé au-dessus des chambres, au-dessus de la 
partie habitable de la ferme’ (VIRET 2013: 957 s.v. FENIL).  

SixtM_Minuit 51140, 51141 
oː ɐ lɐ mɪnˈe drmˈæɦ  
Oh à la minuit je dors.


SixtM_Mollets 21064 
ɔ il a dː bjɑːʁ mɔlːˈe  
Oh elle a de gros mollets.  

SixtM_NeufAns 51342, 33051, 21016, 51334, 51344, 25200 
o wæ j œ - j œ nʊː " - nʊ " k l avələ- k la lavˈ"θ e ɲˈa  
Oh oui il y a .. il y a neuf ans .. neuf ans que l’avala.. que 
l’avalanche est venue.


SixtM_NeufHeuresE 21016 
ən a b6 kˈɑk: {kɪ / k ɪ} dˈi: etˈ m " va fɑ le nu ˈɔrə  
Il y en a bien quelques-uns {qui /qu’ils}* disent aussi «Je 
m’en vais faire les neuf heures».  
* Forme ambiguë: «qui» emprunt au français ou «qu’ils» pronom 
relatif acasuel + clitique sujet (pour les formes de ce dernier, cf. 
carte 36030) 

SixtM_NeufHirondelles 21016 
j a nuː z ʏ- nʊː z izˈe kə vˈiːr" lɑnˈo  
Il y a neuf-z-hi.. neuf-z-oiseaux que tournent là-haut. 

SixtM_NeufMulets 36050, 52620 
lu soːdˈɛːʁ z " pɑsˈɑ sy l tr6 - j ɛvjˈ" nu ðvo - e de mulˈ  
Les soldats ils ont passé sur le train .. ils avaient neuf 
chevaux .. et des mulets. 

SixtM_Nez 51336 
il a l nɑ aʁvsːˈijə  
Elle a le nez retroussé.  

SixtM_Nuque 33060, 51332, 21062 
œl a nɐ tˈɑsɑ sy l kro dʏ ɡθˈ: 
Il a une tache sur le creux de la nuque.  

SixtM_Orteil 31030, 51180 
n ɛ fe na klk  
J’ai fait une cloque.


SixtM_Orvets 71130 
lu "vˈʏ n s" - n s" pa de saʶpˈ"  
Les orvets ne sont .. ne sont pas des serpents. 

SixtM_PartieHabitee2 52330, 52620 
a wæ - j etˈæ m" s" œː - ð" le hlə puʁ fˈermə - lːœː -  le ð" - 
ð" nˈytrõ  kw6 - j əvjˈ" l abitˈydœː də s k:stʁɥˈiːʁ - tut "sˈ"blə 
- s ɛt a diʁ lu j: aprˈɛ lu z ˈɑːθ ə l - 6sˈi d sɥit m" s" - etˈɑ p 
stə mi fɔ etˈa pɛ la sekyʁitˈɑ də - lʊ de b"dˈi - j etˈɑ d"ðərˈ pɛ 
l fjˈuwæ - sə n avɛ j: kə buʁlˈɑvə - i buʁlɑv" tɥi  
Ah oui .. c’était comme ça euh .. dans les ces petites 
fermes .. les .. les gens .. dans notre coin .. ils avaient 
l’habitude de se construire .. tout ensemble .. c’est-à-dire les 
uns après les autres et l.. ainsi de suite comme ça .. c’était 
pour être plus forts c’était pour la sécurité de .. les des 
bandits .. c’était dangereux pour le feu .. s’il y en avait un 
que brûlait .. ils brûlaient tous. 

SixtM_Paume 23030, 51342, 51344 
nːa beːθ a b: djʏ -  vny ð" sa m"  
Une bête à bon Dieu .. est venue dans sa main.


SixtM_Paupieres 33030  
əl z ɐ lʊ z we k sə fˈeʁm"  
Elle-z-a* les yeux que se ferment.  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*Fausse liaison, «velours», comme dans certaines variétés de 
français parlé populaire du début du XXe siècle. 

SixtM_PeauClaire 51332 
al a la pe kʎˈːrə blˈ"ɦə  
Il a la peau claire blanche.  

SixtM_Pied 42220 
m sa baljˈa l pˈiə  
Je me suis cogné (litt. donné) le pied.


SixtM_PiedFourmis 21064, 21024, 51180 
d ə de fɹəmˈi e pˈiə  
J’ai des fourmis aux pieds. 

SixtM_PivesE 36030 
ɔ j arvˈɑv ʋæ - bẽ syr œː ʏ s amuzˈɑvã - : pɔvˈa z amuzˈœ we 
s" mɛ   
Oh ça arrivait oui .. bien sûr euh ils s’amusaient .. on 
pouvait s’amuser avec ça mais .. (phrase inachevée)  

SixtM_PlatVentre 33040 
ɑl s ɛ - ɐl a sedˈy ə pla v"tr  
Il s’est .. il a chu à plat ventre.  

SixtM_PlumesBlanches 21064  
a j a d pɔlˈaʎ k ã d le plõm bl"θ  
Ah il y a des poules qu’ont des plumes blanches.


SixtM_Poing 33060 
ɑl ˈiɔʀdɐ la tˢrˈabl əwˈe l pw6  
Il tape la table avec le poing.  

SixtM_Poitrine 51332 
ɔ ɑl a ʀhy : kʊ - ɕy l estˈmɐ  
Oh il a reçu un coup .. sur la poitrine.  

SixtM_PotagerE 21064, 25200 
miːm s "n ɑwˈæ - la kʊʒnˈiːʀə de z apaʁˈɛj elektʀˈik  a ɡaz 
m" vɔ vɔdrˈi - ɔ j "n a "kˈɔː - : bɔkˈ: kɑkˈ: k i "ː k " kɔ na 
kʊʒnˈi a bwe - b6 sʏr  
Même si on avait .. la cuisinière, des appareils electriques 
ou à gaz comme vous voudrez .. oh il y en a encore .. une 
partie quelques-uns qu’ils ont qu’ont encore une cuisinière 
à bois .. bien sûr.


SixtM_Pots 21064 
vœ el mœtˈivœ ð" l br: - de vij br:  
Oui on mettait (litt. ils mettaient) dans la marmite .. des 
vieilles marmites.


SixtM_Pouce 23032 
e məz s: pˈɔːðə 
Il mange son pouce.


SixtM_Poule 23032, 21013, 33030, 42350, 21010 
la pɔlˈaljəː ɐ fe s:n ˈyʊ il θãt  
La poule a fait son œuf elle chante.


SixtM_ProverbesMois2E 24022, 24024 
se k a kuɲˈy du bjo mɑ d ɐvrˈi j e t" d murˈʏ  
Celui qu’a connu deux beaux mois d’avril il est temps de 
mourir.


SixtM_QuatreAgneaux 51334, 21016 
j ɑ pamˈe katɹ əɲˈɪ y bu  
Il y a plus (que) quatre agneaux à l’étable*.  
*[bu] ‘étable, écurie’ est masculin.


SixtM_QuatreCerfs 33060, 51685, 51332 
l ɐ vjy de sˈɛːər .. j " n a kˈatrə k s" lː: de bw lɛ  
Il a vu des cerfs .. il y en a quatre que sont le long des bois 
là.


SixtM_QuatreTaupes 33060, 33061, 51332, 51336, 24014 
pjˈɛrə - aᵈl a pra - k'atʀə də- m- t- kˈatʀə darbˈ: sta suʁtˈijɐ  

Pierre .. il a pris .. quatre de.. {..} quatre taupes ce 
printemps*. 
*[suʀtˈijɐ] ‘tout début du printemps’ (cf. VIRET 2013: 1733). 

SixtM_Rentrer 52370 
o kt : ɲˈɑɛ tɛːrə m: pˈaːrɛ - m - etˈœ pɑ bjɛ wə  
Oh quand on venait tard mon père .. euh .. était pas bien 
oui. 

SixtM_Saint 23100, 51344, 25200 
noː nytrˈõ patrˈ: - j ː ᵉ - ⁿᵃ patrˈɔn j e s6t maʀˈi madlˈɛnə - k j 
ɛ la pat- ki ɛ laː la patrˈɔnɐ d la paʀwˈɑːs  
Nous notre saint patron .. c’est euh .. une patronne c’est 
Sainte Marie-Madeleine .. que c’est la pat.. qui est la la 
patronne de la paroisse. 

SixtM_SalleSejourE 36040 
le murˈɑʎ j ɛtˈ" epˈesə  
Les murailles elles étaient épaisses.


SixtM_Sasseoir!5 51514, 35040 
ɐstˈad vɔ sɪ vɔ pl  
Asseyez-vous s’il vous plaît.


SixtM_SasseoirPComp2f 42120 
t e t astˈa sy lɐ b"θtˈæ  
{Tu es-tu / T’es-tu}1 assis sur la banchette2? 
1 Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine.  
2 [b"θtˈæ] s.f. ‘banc de petites dimensions, escabeau bas pour 
enfants ou pour poser les pieds quand on est assis’ (GPRS 2: 230 
s.v. bantsta).


SixtM_SasseoirPComp2m 42110, 42130 
t e t astˈa sy l tɐborˈe  
{Tu es-tu / T’es-tu}* assis sur le tabouret? 
*Dans les énoncés interrogatifs, après la 2e personne du singulier 
d’«être», les deux témoins de Sixt utilisent fréquemment un t de 
«liaison» dont l’interprétation morphologique est incertaine. 

SixtM_SasseoirPComp3f 42120, 51344 
la mar t astˈai - ə sy l bɔr d s: lj  
La mère est assise .. euh sur le bord de son lit.


SixtM_SasseoirPComp3mE 33050, 42120, 51344 
la fn et astˈajə sy s: tabrˈe pe mwˈadrə  
La femme* est assise sur son tabouret pour traire. 
*L’informateur explique que traditionnellement, à Sixt, la traite des 
vaches incombait aux femmes.  

SixtM_SasseoirPComp4 23010, 34010, 51440, 37020 
ma fʎ ɛ m - nɔ sɑm as- ɐstˈa - sy l pra  
Ma fille et moi .. nous sommes ass.. assis .. sur le pré.


SixtM_SasseoirPComp5 51540, 42110, 42130, 35015 
t v tɥɪ astˈa par - pe tˈrɐ  
Êtes-vous tous assis par .. par terre?


SixtM_SasseoirPComp6 21022, 21014, 51685 
lʊ du vi s"nt astˈa θy l b" - ə l: la maˈ:  
Les deux vieux sont assis sur le banc .. au bord de la maison 
(litt. au long la maison).


SixtM_SecherPres 33200  
: lɑɦ ss- sθˈi sy l pra - sy pla- sy plas  
(L’herbe) On (la) laisse sé.. sécher sur le pré .. sur pla.. sur 
place.


SixtM_Sein 33030, 41212, 41211, 41210 
iː baʎ a mðɪ ə h: pˈurə  
Elle donne à manger à son petit. 

SixtM_SeptArbres 51342, 21022, 51344, 51340 
ɛ falˈy k õ kɔp-aɦœ - "n a kɔpˈa sɛt ʋæ - lu z ɑbɹ œ l: dy n"  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Il est fallu qu’on coup..ât .. on a coupé sept oui .. les arbres 
au long du nant*.  
*Dans une partie de la Savoie et dans le Chablais valaisan, nant 
‘torrent’ est resté un nom commun, alors qu’ailleurs, il s’est figé 
comme toponyme.


SixtM_Sieste 51151, 51150, 41110, 33202 
o m " vɐ ɐlɛː ə - m ɐlõðˈi nə ʋˈɑʁbœ k"n d l ɐ fuʁnˈi də mðɪ  
Oh je m’en vais aller euh .. m’allonger un moment quand je 
l’ai fini de manger.


SixtM_SixChatons 23040, 21012, 33060, 21013, 23100 
l θʱɛ ə fe lu pˈu j  n a fː ɦi  
Le chat a fait les petits il en a fait six. 

SixtM_SixOeufs 51334 
j ɐ ɦɪ z wɛ ð" l pɐɲˈɪ  
Il y a six œufs dans le panier.  

SixtM_Souper 36030, 36031  
: vjˈɑð ɪ spˈɑv" k" j ɑvjˈ" f- k"t j ɑvjˈ"ː fɔʁnˈiːe - lɐ mˈakjɐ ʊ 
lɐ bəzˈɲa y bɔ  
Autrefois on soupait (litt. ils soupaient) quand ils avaient f.. 
quand ils avaient fini .. le travail ou la besogne à l’écurie. 

SixtM_Sourcils 51332 
ɐl a lu pəlˈe sʏ luː z w - : bɔk: dry  
Il a les poils* au-dessus des yeux .. un peu drus.  
[pəlˈe] cf. PÈLÈ nm. ‘petit poil, poil très fin’ (VIRET 2013: 1667). 
SixtM_SurnomE 36020  
ɑː œː l h" də ɦi - s ɑpˈɑl" lʊ ɦizərˈe  
Ah euh les gens de Sixt .. s’appellent les Sizerets.  

SixtM_Taille 51344 
il ɛ lˈ"ðə  
Elle est longue et mince*.  
*[lˈ"ðə] ‘longue et mince’, cf. VIRET 2013: 1287 s.v. LONG.  

SixtM_Talon 51670, 23014, 36030, 21024 
mu slˈɛr mə f" ma ɪ talˈ:  
Mes souliers me font mal aux talons. 

SixtM_Taureaux1E 21062 
væ j "n a de væ - bj6 syr - sa v deː {si / s i} vˈyl" faʁ dy lafˈe 
- i " pa fˈota d by   
Oui il y en a des oui .. bien sûr .. ça veut dire s’ils veulent 
faire du lait .. ils ont pas besoin de taureaux.


SixtM_Taureaux3 71200 
ʋæ - pa se œː - pa s" l:tˈ" θi nɔ - i etj" vny a la l 6siminasjˈ: 
aʁtifisjˈɛl bje dræ - i " e- j əpəlˈɑv" sɑ la seleksj: œː wæ - e 
pweː wæ -  f6 œ - e b6 i ʁvˈəɲ" - i f" tœðˈœʁ la seleksjˈ: mi 
s" ʁvˈəny eː - e by - ʋæ  
Oui .. pas si euh .. pas si longtemps chez nous .. ils étaient 
venus à la l’insémination artificielle tout droit .. ils ont 
euh .. ils appelaient ça la sélection euh oui .. et puis oui .. 
enfin euh .. eh bien ils reviennent .. ils font toujours la 
sélection mais ils sont revenus aux .. aux taureaux .. oui. 

SixtM_Tete 31030, 31031 
o ð æ mɑ œ tˈeːtə  
Oh j’ai mal en tête.


SixtM_ToitEtanche2 51350, 71130 
s a b6 krəvˈe - i fɑ m6 d ɡɔtˈiːrə 
S’il est bien couvert .. il fait point de gouttière.


SixtM_ToitFaite 33210, 33041 
:n izˈ s e pozˈa sy lɐ frˈeːtɐ  
Un oiseau s’est posé sur le faîte.


SixtM_ToitMaisonTavillons 21014, 52610, 36050 
: viˈaːðə - d" l t" - lu tæ i etjˈ" twi krøvˈe "n efˈ"lœ  
Autrefois .. dans le temps .. les toits ils étaient tous couverts 

en ancelles*. 
*sorte de bardeau long de 63 à 80 cm, épais de 15 à 18 mm pour 
couvrir les toits; non cloué (VIRET 2006: 207). 

SixtM_ToitPoutresE 51370 
i krɛy kɐ vẽ dy kanada  
J’y* crois que ça vient du Canada.  
*«y savoyard», pronom régime direct neutre «je ça crois». Le 
pronom se réfère à un antécédent de nature vague mentionné 
auparavant, le fait que certains toits sont couverts en bois de cèdre 
probablement importé du Canada.   

SixtM_TraireMatin 33041 
ɪ dep"ːdˈaa bj dərˈɐ - d ɑw :n alˈɑv " θ - s :n alˈɑːv " θɑ lʊ
ˈ - falˈa s æbɛdˈe d bLn ˈɔːrɐ 
Ça dépendait bien .. d’où on allait faire paître1 .. si on allait 
faire paître loin .. il fallait se lever2 de bonne heure.  
1 ‘aller en champ’ = ‘aller faire paître les vaches’.  
2 abad ‘se lever’ (GPSR 1: 30a). 

SixtM_TravaillerPres3f 33031, 33010, 51310 
ʎæ ɪ travˈaj ɐ lɐ pˈyːstæ - ʰ la pˈuːstɐ  
ELLE elle travaille à la poste .. à la poste.


SixtM_TravaillerPres4 36030, 51420, 51422, 51611 
51610 
i s" pe dfˈyːrə - i travˈaʎ" pe dfyːrə  
Ils sont par dehors .. ils travaillent par dehors. 

SixtM_TravaillerPres5 51520, 35050, 35030, 35015 
trœvøʎˈid vɔ ɐ lɐ kmˈLnə  
Travaillez-vous à la commune? 

SixtM_TravaillerPres6f 36030 
lœ ʁeʒˈ" la ʁeʒˈ"t i f la klˈasə  
Le régent la régente ils font la classe. 

SixtM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
a d ɐ trˈijɐ tra lˈivrɐ  
Ah j’ai tiré trois lièvres.


SixtM_TroisLimaces 51180 
d  trəʋˈɑ trœ lmaɦ Q lɐ sɐlˈɑːdɐ  
J’ai trouvé trois limaces dans la salade. 

SixtM_UneMarmotte 51334, 51344 
a j ə təðˈœʁ nɑ maʁmˈɔːtə k ʃəvˈeʎə  
Ah il y a (litt. il est) toujours une marmotte que surveille. 

SixtM_VachesBrouter 36020, 36021, 36200, 51620 
:n - : z  ʀ" 6 θ" - il mœð b6 ʊ il mœð pa  
On .. on les amène paître .. elles mangent bien ou elles 
mangent pas. 

SixtM_VachesGonflerE 52632, 52630, 36200 
la pask i parˈɛ k ɪ lɪ faɦjˈaʋ" œː - j e verˈe paskə mː səvøn : ku 
j avj" fe vni : - j avœ l - j avɛ de ð" d" lʊ vjˈaːðə kə savjˈ" 
6tɛʀvənˈi s" avær fˈoːtə d : veterinˈɛʁ pe seɲˈi la bˈːθə pe laː - 
pë la səɲˈi kʲə  
Là parce qu’il paraît qu’ils les faisaient euh .. c’est vrai 
parce que je me souviens une fois ils avaient fait venir un .. 
il y avait le .. il y avait des gens dans le village que savaient 
intervenir sans avoir besoin d’un vétérinaire pour saigner la 
bête pour la .. pour la saigner quoi.


SixtM_VachesGonflerE1 51171, 51172, 41320 
j e verˈe paskə mː səvøn : ku j avj" fe vni : - j avœ l - j avɛ 
de ð" d" lʊ vjˈaːðə kə savjˈ" 6tɛʀvənˈi s" avær fˈoːtə d : 
veterinˈɛʁ pe seɲˈi la bˈːθə pe laː - pë la səɲˈi kʲə  
C’est vrai parce que je me souviens une fois ils avaient fait 
venir un .. il y avait le .. il y avait des gens dans le village 
que savaient intervenir sans avoir besoin d’un vétérinaire 
pour saigner la bête pour la .. pour la saigner quoi.
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SixtM_VachesGonflerE2 51171, 51172 
me apɹˈe ð mə - me j a deˈɐ ɡr" t" mə zvn də sɑ 6  
Mais après je me .. mais il y a déjà longtemps je me 
souviens de ça hein.


SixtM_VachesGonflerE3 21012, 21013 
j avɛ de ð" d" lʊ vjˈaːðə kə savj" 6tɛʀvənˈi s" avær fˈoːtə d : 
veterinˈɛʁ pe seɲˈi la bˈːθə pe laː - pë la səɲˈi kʲə  
Il y avait des gens dans le village que savaient intervenir 
sans avoir besoin d’un vétérinaire pour saigner la bête pour 
la .. pour la saigner quoi.


SixtM_Veaux 51180, 42120, 42130, 24024 
st " - sy treːð beːθ k " vlˈaɛ  - dᶻ æ ɐvjˈyː - si ɦəmˈal  sɛ by  
Cette année .. sur treize bêtes qu’ont vêlées (sic) .. j’ai eu .. 
six femelles et sept taurillons.


SixtM_Veler 41120, 33200 
sɐ pa z də we fˈaːrə ɛ - s də we ɡardˈ lɔrˈɛnə - mˈɔðə :n ã d 
me -  la faʀ pöʀtˈ tyt sɥˈitə  
Je sais pas si je veux faire euh .. si je veux garder Lorraine .. 
génisse un an de plus .. ou la faire porter tout de suite. 

SixtM_Veler+ 36020 
wˈæə əprˈe du z "  - əl f" tɥʏt œː - "tə du træ z " ɑl vˈœl- vˈel" 
tɥe 
Oui après deux ans .. elles font toutes euh .. entre deux trois 
ans elles vêl.. vêlent toutes.


SixtM_Visage 51330 
el a na brˈava tˈeta ʀiˈ:də  
Elle a une jolie tête ronde.


SixtM_VoirPres1 51190 
dʏ vij ə solˈe k s abˈadə  
Je vois le soleil que se lève*.  
*[s abˈadə] cf. s’abadâ ‘se lever (en particulier des personnes, des 
animaux, du soleil, du vent), VIRET 2013: 1270 s.v. LEVER. 

SixtM_VoirPres2 51220, 32030  
ʋa t la lna k sə - ɐw ɪl tsë kɔːs  
Vois-tu la lune que se .. où elle se couche?


SixtM_VoirPres3f 42340, 51180 
ɑː d æ vjyː θalne lz etˈæʎɛ  
Oh j’ai vu briller* les étoiles.  
*[θalne] cf. shalnâ ‘faire briller d’un vif éclat’ (VIRET 2013: 371 
s.v. BRILLER).  

SixtM_VoirPres6f 51330 
il æ vjy - i v- il æ præ la ɡrˈeːlə  
Elle a vu .. elle v.. elle a pris la gêle.


SixtM_VoirPres6m 51630 
vˈɔð: le ɲœl l"nˈ  
Ils voient les nuages là-haut.


SixtM_Volets 52610, 36040, 21064 
l" l ʋɪ t" j aʋˈæ pa de vlˈː - le fnˈːtrə i œtˈ" Q œː - ɛl œtʲ" "ː 
- plytˈo etrˈæːtə - pʷe ʋˈæ lː ðe bɑːʁ də fˈɛːʁᵊ  
Dans le vieux temps il y avait pas de volets .. les fenêtres 
elles étaient euh euh .. elles étaient euh .. plutôt étroites .. 
puis il y avait les des barres de fer.  

SixtM_YeuxBleus 51330 
ɪl a lʊ z e bly  
Elle a les yeux bleus.
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